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ПРЕДУВЂЪДОМЛЕНІЕ, 


Msyuemie древне-русскихъ полемическихъ сочиненій, 
направленныхъ противъ ученій протестантовъ, предетав- 
IATE богатый матеріалъ для исторіи уметвеннаго развитія 
pycckaro общества. CE половины ХҮІ вка и до реформы 
Петра Великаго можно по памятникамъ, съ документами въ 
рукахъ, прослвдить, KAES относились представители pyc- 
ской мысли въ Московской и Юго-Западной Руси къ TMS 
вопросамъ, которые сообщили новое направленіе ходу обще- 
европейской цивилизаціи. Нельзя отрицать, что одновре- 
менно еъ поворотомъ послЪдней въ XVI BES поступатель- 
ное, хотя и медленное, движеніе совершалось и y насъ: въ 
`однихъ случаяхъ (что особенно замъчательно) BOTH He- ` 
зависимо, въ другихъ же — подъ непосредственнымъ влія- 
ніемъ выработаннаго на Запад протестантекаго направле- 
нія. Въ виду важности вопроса, предварительно общаго 
обзора древне-руссвихъ полемическихъ сочиненій противъ 
үченій протестантовъ, предположено нами издать BS подлин- 
HHES наиболфе зам чательныя и рВдкія произведенія нашей 
анти-протестантекой литературы. Въ ряду Hx», по своей 
исторической NSAHOCTH и ръдкости, одно изъ первыхъ MECTS 
безспорно занимаетъ сочиненіе царя Іоанна Васильевича 
Грозпаго, написанное имъ въ 1570 году, въ опроверженіе 
инфы Яна Рокиты, члена Общины Чешекихъь и Морав- 
скихъ братьевъ. (очиненіе это досел® было извфетно только 
по Латинскому переводу, ном%щенному въ Оборникћ Іоанна 
Ласицкаго: „De Russorum, Moscovitarum et Tartarorum religione.... 


Spirae, 1582. 4°“. — Въ 1874 году, въ март Mbeoamb, мав 
удалось отыскать и самый подлинникъ. Рукопись (нын 
принадлежащая MHS), въ которой сохранился этотъ драго- 
дЪнный памятникъ, подъ заглав1емъ: „Свт Гдрева веть 
сборникъ, писанный въ конц XVI вка, полууставомъ, въ 4°. 
Издаваемый нын памятпикъ составляетъ посл8днюю статью 
сборника и занимаетъ 45 страницъ. Правописаніе довольно 
небрежное, ветр®чаются описки, недосмотры, — видно, что 
писецъ мало сознавалъ важность списываемаго UMS. Для 
сличенія съ подлинникомъ прилагаемъ и Латинскій его mepe- 
BOAS „Responsio“, по вышепомянутому изданію Ласицкаго. 

Въ нынфшнемъ году въ журнал „Древняя и Новая 
Россія“ (1878 r., №№ 2 и 5), въ OTAI „Замътки и HOBO- 
сти“ сообщено, что въ библіотекъ Холмекой духовной семи- 
наріи священникомъ (Семеновичемъ открытъ еще одинъ 
списокъ Отвъта mapa Іоанна Васильевича Яну Рокитћ. Судя 
по внфинему описанію Холмекаго списка — это, дћйетви- 
тельно, въ высшей степени важное открые. Будемъ съ 
нетери8емъ ждать появленія ero въ евётъ. 


Андрей Поповә. 


Москва. 1878 г. Август. 
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! Въ Латинскомъ перевод% см. Cap. Ш. 

3 Ioanna Богослова Соборное посланіе второе, ст. 7—11. 
! Въ атинскомъ переводв см. Сар. IV. 
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з Or» Marteea, ra. XXVIII, ст. 19—90. 
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** Посленіе къ Филиописіемъ, ra. II, ст. 5. 
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г TZ x W насх, ко adi ANAZ NABEAZ ЖЕ RENAA nonork- | 
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D 1 5 Д 7 V vt 44 на 
манцх межека NOAS pAZBEPZAETZ ложена сто ген, наре= 


/ 7 và a rt a A e rt a 
METCA сокершенх GFX H YAK. Й ERE O страсти ХЕ H RO- ' 


E" ^ A г. ^ ^ | os a ^ 
снрнін н O &OQHEfEHiH, A о Елейн OAECHSHO Dua, мы gk- 


MATH @ HACE. ты ORO TAKO ЧТЕШИ, Aie tinum Апостол» 
I 
ских ne Adi, KZ KOMZ YHHS нух САМНУЯ DOAONHUM 


A како HME почеть возддн, Иже TAKORŠIO AHN NAME 


7х P 7 ! ^ / $ i е 
@крыкше H ма 'TAKOENH ПУТЬ HCTHHHBIH НАСТ AKHKRUIHMZ H 

^ | D ! a r o 
HAOVIHREHIHAMZ, көю ПОЧЕТЬ HAZ (IOAORAE'T'2 "'ROpH'TH. AUtE 
a ] ^ J ^ l A 
YEO JATOKËZHbUA WRPALIEWH, HAH QEMAEATKOH TEAM, Нан 


20^ ! 1...“ A ! ^ ^ wu $ 
| ne hu accodiito оча д HAH — a 


УХ 


C 


еу 


$t 
- 


go 


L% 


Er pomp HAH А HAH KAKOA ИННА genna 


нова, како учітчавй i Н HACTÁEHHKOR (HYZ почте, 
Ако Бирыбшемя нама прарос A RH TEARCTRS стройніл 
njeno auus. H де уво би w тафнномх н MAMO'TERSIBEMS 
мровінін ПОДОБНЇН ЧЕСТЕЙХ — MOAOROQAAAHÍA вопля 


2 КЕ вашнух странаух SAM TOKSQHEUM H среврокъзньцы. "T 
he es ^ 

19 KOE eTQOA TTE A'Bao paso npomH&S corrono да при. 

v A ^ [t] se l . 

2^ ACTER MHOXAHIUEE CSPSEO. t Aie WEO таковы н достоннїн 


x 7 / м = T. 
NOE TH TaHOhhl, КАКОЖЕ HE ПОЧТЕМЯ M Liv KO KAO THM 


J 0 та ve l 7 1 
^ Нася анна и Mi aite (gba HAM "— 


^ H oyporionoger sting KO x dipe H no TROEMS лок 


^. MKO написанном к'Ёроватн, И аре HE НАПИСАНЫ БЫША 


ри бумл, како уво BAIA pian ВУЗА (AORA tA OT 


pria. AE EN АЛАН НЕ RAIA ty HAH, H послан НЕ 


% Въ Латинсвомъ перевод: sanctus sit Deo. 
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, ’ I ol [ -.. | 
bbb.) GEMMA’ падан, KAKO оуво размФан слово ний, KZ 
.. ^ та I . / ^ 
$ YAKOME (omeia Ñ KZ вгу NAKOME возведенй. KAKO уво / 
т. Vu Ag ^ M r A ^ 
не CSTR Бжтвеннїн ANAK À стїн бцы достонны чти ( no- ^ 
’.. ^ § .. ^ ! 
и каанАнію Г поукаленїю, Иже ‘таковым свх проск'Ё'тийе * 
/ ^ I / A 00^ ! 
п AUIAMS нашнмя. Ñ даннын нах "ГАЛАНТ гдемя оу множнєшнех < 
^ 7 ^ ? 25 N ^ ; 
A многа прик®пх (OT ROPHEWH ME. diti же Истины YOTHAKE - 
o ! o $ v ^ П) еа p. ^ . 
врме, ико yopaman веть K BTS, H начало бен н 
/ ^ / ra — / ^ 
н].2, WOtgÉAMHKZ W людеух Хонстгосх BZ KZ вгу нашем н Bus. - 
o м ECC t ^ / л ! 
GMY mE, MKO BANIA н paH cue A страстни êro sciat 
вықотз, co цемя H cz пртылмя akoma RO Samoa cSipe— 
ств H во та анцьра DOKAAHAEMCA И MOAHACA И CAdRO- 
словних H превозносних ёго ко кки, A npor«mx Gntera. 
Г ^ ^ A A / 
rg'yogz И upremo HEHOMS  Harekana, A полє нда AULAME 
^ / 7 o vt ^ Lans ^ I , ^ 
Н "TEAECEMZ AURA мко ЕГУ И up н создателю всбмх н 
VL КА EX uut (KOEH toas atis, пре ne H прно akel; 
/ ^ 
magih, MKO mop psa uitia makoko гани nora inseri, R 
ОГНЬ . EXTRA BO скону AOmECHAYE | HEWNAANO &KAvEorHRIUH HAMZ 
Ww. neraberuéwaro 6га, СЮ ЖЕ KZ ВГЕН ! D HAM PH y ONC н Kpag A 
1 Ame @ драм 5 gra разрушил. A ико amps ues su 
5 n sus, MKO ттрне дєрзновиніе | KZ HEMS СГАЖАЕШИ н недо- 
стдточнаАА нша БАГОДАТИЮ BOW HANOAHAINIH. ИНО же 
. ^ $ се ^ 28 7 A ГА 
PEE &I'PEEHHBIH ANAZ плвеля: Онда во yRA EX HÉMOUUH 60- 
d lv м v П s 
BEPUIAETEA. GEM оуво, AKO застЗании н предстлтгелницЕ 
, 1 Ц A Ц ^ d d 
«^. KCrO GOAS хртнанскаго, MOAHALA н пронмх помющи, да 
0 J 1 A A A yt d A / 
молан творца (кого Н CHA A Ега нашего Ô нашиуя 
Fas / / та v4 ^ / 
согр'Ешеній, да поддеть HAMZ Yt EP НАШ 64 AOAHTTRAMH ^. 


25 Посланіе второе къ Коринеявомъ, гл. XII, ст. 9. 


4н 
' enatéHie полЎчитн й ab abyiny БЛГ наадан „орнат, 
` Aces He STO RO PHATE, He в5ди TO, Mko (daz АПАХ пиша 
a das HACAAHYZ, áno4Ot& напон, № Bogach, TÉ x 
4 HH HAARAA HH Nanda HO корадан, Tato iyo н мы 
г ENUPESMHRIyE 24045 NONHTAEMZ, MKO слова BWA ‹учнки й 
/ NOCAAHHHKHo нашем — CDKEHiM HACTABHHKH Ñ pSKOROAHTEAH. 
^ его радн MOAHAIA HMZ й поизываЕмя EX помощь, да Аже 
JOHN напнслша Ñ набчиша, А VEO pagbaurkium p4g5vt- 
^ RAEME И AYZ ИЕН нашем спомощникы нмдмы, TAKO A 
тыһ бцы мко MACTABHHKN H oiran ко Araib Â 
° вагочестню. тако И CTHA страстей NONHTAEMZ MKO 
: 8 нетнӣны BATON THA, norm paa dunt, H нух реностнй 
$ roa dac BAPONECTHA сокершдемя, привныл MKO совершн- 
нела ANACKOMS ог ченин НН евибюще сами HA ПТ КАГОЧЯЯА 
накл, Онце "ўво мы ‚рва, 6 KIKO блин voa 
| CAR HAWK ‘HE x ; np TAA ro El'OAVTH ке'Бух каца T you" 
танца H gatrSnacie BoE MZ KpTHAHOMZ. cia BCH ДАН, TTN 
-A Стан H ROM CTÍH, Mko саАЗжитеан pagar H HÁMZ нле 
“CTARHHULL, й XS привода, nowrrdleTCA. сего ради й md- 
pe "yz поклоне, да BOASI POMOJE 5 ниух wen 
 peyens. A MKO же реч rab NWZ It № wer fins 


HAAZ easan (коня. совершен ECAK aera, MKO À: 


TAB êro. ВИдиши AH MKO НЕ REAH'TE RQHMATHCA HAAZ 
s- М м А A v a м 1 
"WM'TAeMZ, но MOCAKACTROBATH оучтаю. но MKO же рече 


* Ап. Павла nocaanie первое къ Коринеяномъ, гл. III, ст. 6—7. 
37 Въ Латинскоыъ перевод%: propter veritatem atque beatitudinem. 
% Отъ Mareea, гл. X, ст. 24—28. 
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RXCTEEHHBIH AMAR NABEAZ: Комбждо AJETA МвАбН ANA HA 


75 м o va ^ ! Ф. a | 
пол35. овом ово AYOAZ AAÉTCA слово прити, HHOA : 


Һдслоко ра Ула, G TOME же ДГБ, Apsroams epa, "haz же 
" Aon, HHOAS два» бен W 'TÓMZ же ack, 
Afro AkueTBHA сли, HHOMS npprTrEO, Agro "x 
^. жене AXOEOMZ, нномУ боди мзыкомя. Rea tia диск 
Gerz единый тон же AXE, разАКаАЫЙ на власти комждо 


MHOPH, BCH оуды бдинаго талд MHOQH Suey ёдино (ть 
4 т'Бдо. тако H yt. HBO блиномя AXOME мы BCH во едино 
г TEAS кртнуолка, aus боди, ÂE ёланны, duie рави, de 

(EOEÓAHH, вй EO бдинымя пивом HARHYOMCA. HEO чт"Ёло 
a were ёдних (Ax, HO мнози. dye речета ногд, Eras 

» ркі, wens O TEAM, HO сего AH pian wkeTh orz тбл, 
AP ema уо, mko wins « «ко, where © mhas: 
- м 0 иго дн where @ тла. Apr ee ло « око» Ls 
и саба. AE BEE саба, ГАК оуудніе, A HAE noAomH ETE Иуды, 
5 вдннаго кождо BE тлен, KO же KOrKoT'K. diye AH вёниа 

‚ &H бдинх Удо rari то, н ни положи мнозн дом, 

бднно "bao. HE можеть WKO фи вц: не треб MH бкн, 


(HAM nÁkH глава HOTAM: HE тив мн бете. НО много паче. 
MHAWEHE oyan mkaa недошн'Ёйше вытн ine ши: 


(ть. ame мнимх нечбстн'Ейша gura TAS, Hag ЧЕСТЬ 
MHOMAHUIS (UEAACAEAE, À HEEÁTOUBDAQHH ` нши GATOUEQAgIS 
множднше Нить. 4 BAPOWEPAQHIN наши, не meek нить. 
но BTR раствори тло, лншающнем с KOAUISIO дасть Wh. 
AA HE ESAETZ png кх тан. HO тожде BZ (ев пекут 


3? TIocaauie первое къ Коринеяномъ, гл. XII, ст. 7—80, 
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M 1 a м ^ r A o ^ n ^ 
1 MKO yOieTZ. H Mko gÔ тло ёдино веть, A ды RATE - 


t 


si 
! tA оды. й ще стракетя suns уд, Â вй ax стра 7 
^ wETz. Aye AH ЖЕ CAABHTCA ain нүд, сх HHS Area 
s ech oyan.) Вы êcre mkao {бо Н fan © частн. H овуз 
+ W&O noAomH ЕГА EO цркви. 4. ARAM. Е. пубкы. г. NATE- 
у Ady потоих CHAbl таже даровані AeA, gacirSnafiiian 


/ KOPMUTEAA, роди MQNKOMZ. ёда вн АПАН À пррцы Hc 


nr a | ^ [| у AT lid 
7 учтан, GAA вн силы AROTZ} ви A4goRAdia нить 
^ zs ^ | ^ A > 
; Aphasia. ёда ви изыкн CANTE. 
o A 14 ^ Ц 7 / 
" Hate вуво OKASAyZ ти AOROAHMO, KAKO NOAORAETE ПОЧИ" 
d Kan d nan A a = 1 ^ ^ | 1 a \ 
TATH вгононых 4QAM н сценных Dud. A exe DHEAAZ еси 
A A 7 ut ^ ^ ^ ^ 5 
NTO W xoaarrancrrerk ийн АО hma, dud were ataca 
‚ Ù ÑHOMZ. Имени раке Ò имени TA ид X^ H nume 
га A ô $ HMEHH ёго живот sions А A мы кел 


fe TAKO. HO. TOKMO (HMH сучнкн éró Н Anab H BTOHOCHI AH oe 


г Фцы ка му HE OAM A Ay A HA Ястийнын STR MACTAEAA- 
ёлка. й GRE Ô началу” гадах “н, HNO (AMH АПАН того 
"M6 HANHEAAH 0 их начлавух сенім YAKOME BETH, AA 
. @QHHO ничАло убо бий во camat EAn EACOAATH BANHE 
‚= pAPOCTHAHHUIA H өүстроніна на дєновлнін A начал уЕФ, 
zr Å еже писах ёо что грехи по кагоддти базцыютя pd- 
г риз» 4 HE jum COT AIH. й HEAOCTATONMAA dároMmim 
"MANO AMAR At. s не ana gays gua сан TA KO 
TOME Уи aga auc кто HE OUTAEHTTX Qua oro и 


d A A T ^ / 
“AT phy жен А чада, села й akin, A не ÜusgneTCA 4 5..7. 


E: ^ ше H дша GORA HE MOKOTE BEITH MOH el iE 


! B» Латинскомъ перевод»: de fundamentis. 
! Ora Maroea, гл. X, ст. 47; отъ Марка, va. X, ст. 29. 
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À Aw mt &OQAPTI кто кота коего R Босх mene rpa- c 


WAORAANWEA RO motuum Supana. Я бА E Бои. 


XN EFAMKALEE н wien 9 aiti прини" 


си KE ваў пасти jar GA SOR jCAMMERLA, A долити i 


: зи Корр пить How nca Rum. nò TUR) ne- 


FTT MEOS GUTER, artz п quncetice PANE oyp- 
in ЗА UKO пришельцы, EIKO рече LEE LEER, NO TARO 
ES Square mamai Eri Rage, ^ kx ciemu софа ал 
da влета үсті, лы жел ie. 
осе қта mim сдачи A pumara mioo m mo art 


мисал CO ӘУ сах громокх сих њиз изучи х иг 
2% ct oce, nearer ЕФ KE ЫЎ, 9 oz ot cwn Cox 
> * > t ? ~ Y , 
"meum ка 65. Gra TÈ am: н gz mro mrTToRe 
arm Gas urm Diyu мк cgaris тих Gus, я 
маала pain S marta стал Ger ax s argan т 
MANNA во GFOtAOEN S, MEO ED СТОЕВ Солине станете 
sho suem" dhr Ge) bys rum sius, © eet we ram. 


ius se mecs превық. һай, чес чорне лаһ Снт 


= Uc besus, rm. Lor 8—3. 
fpa, ta XIV «= 9". "3 oi 


та 


Ar 


миф, шко 492 во бцый @цх во «ud. A ems A vero про. 


cme @ @ца о HAWHH MOEA, TO н сотон, AA WOLAJEH'TEA, 
Bux вх dh. ИАН ganos'kan MOA A CORMOAAA Нуз, чой 
веть AWEAH МА, À AM&AH MÀ, KOQAMEAENE GSAETE Tucan 
AO i 183 козаюваю rO A B&AMLA GA CAME. И паки 
речено веть" ux ARRHTZ fd Ñ вА DOKAQNETZ Gas, иже 
(dA творит. ДКО | тр sos pande AGT RHA: A RHEHTR, 
TAKO H (HX нух ЖЕ youre Н IKHEHTZ. Qux во HE (SAHTE 
HHKOAb, но (дз Béh дасть снокн да Ей UTTE (HA, 
ико mé чт5тя ya послдвшаго ёго. Посаднів разв ЕЙ не 
ауннчиженїемз, HO GAMME Koad н yorni бил A ca H 


r - a a I] wre Q- va / v, =- 
CTro AX 4o HO ЄДИНА ‘грца (NA (4050 EWIE (Z NAOTHIO 


’.. / ^ v I. 
` CMOTpEHiCANE танны кол чакон (иене сод Вад co Busan 


H CT HANS ома. Ha'k ЖЕ БО ёсть (Hz, TS B Bux H ўз, ñ 


ra'k AK TS й Guz н (нх. MKO же реч во froma evdin: 


érad nginger efr Ёшитеаь, ё вго же agi nora вдих © @ца, 
Ayx истинный (une) © Bud Исходнти, той cana reae- 
CTeseTS w инф. вндншн AH Dya segata H соведначаана 
бна, опрносбурна nparo дуд. ванна САДКА, «uh A держава» 
cama БОЛА f KoT Enie я сотворніе сты трци. Й naku 
MOMAAE наводит CAAS GrAA придет (HE, AE бетин 


/ ^ 
| ный, настдвнта БЫ нд RCAKS истины. HE ù eek БО лати 


S HALT HO АНК Alpe ocana z lAATH HAM H Ja 


-y AWA ВОЗЕЕТИТЯ БАМа. ЧОН Ma MQOLAdSHTTE, Ako @ 


* Ors Тоанйа, гл. V, ст. 20—23. 
5 Ors Іоанна, гл. XV, ст. 26. 


38 Въ Латинскомъ nepesogb— spiritus verax. 
7 Ors Іоанна, гл. XVI, ст. 13—18. 
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кё 


j|." аще не комета кто «p CROETO й sorta тене граде 
MEE ATR, нЁсть mene достоин, prz ech ene pAATHEA 
7j Hgo&H иже сть ez pk, pan arrie È веть MHpBEKATO 


ov ^ l A A T ^ / 
всАкаго YOT*ENIA WETATHEA, eaz 8 МН À Ror4TmbCTRA, 


A 1 ^ L| / ^ ^ Г 7 
(mua й питнА, A Ничего TOEBORATH À не йзкиратн, разв : 


; l ^ a ool 
LePAokAaTHtA по прнабчаю саЎчлёнмиса. À бА ех коздер 


} 


f a | 7 ^ 14 ^ т-а 5 . 
(^ RAHIEMZ BEAHKLIMZ Н крЕпостню H MATEON HENJECTAHNOW. — 


A A [| 1 л A A < A J 
14 H KZ CEMS АЮЕНТИ враги Н ЕА OKOP BAAN A, И MOAHTHCA 


"ERE творарнук ндпАстЬ H HE ПЕС HMH. но токмо не- 
A 
5 m MATEA norrz H Запок'Ёденя rina соуране- А 


asie À ад ико пришельцы, i AKO рече ANAK NABEAR, HO TAMO 
т вздЯфаго повеегдд желдюце, A Kz gba wnbaz ceat- 
2 мем преселити KOT AINE, й ничто O 3A'Éunnyz MEAAWIJIE. 
HUE кр скон BZHMÁTH й pAHHATHEA мировн н по нек 
Ходнти, Я wero ёги полаз, что dé Bux дам gacaden dia 
(КОЕГО amet WAKA ER mHACET ‘вон, A rpbh бозуметх 
ч Adpomz, й то ён писдах бре дриёвон, понеже повннна 
- нлпнедах вен Bud сенд. pO. MORE CHR насх aes Rz нач4= 
ak e слово, П слдво BE кх Е, A EVE БЕ raoko. cê BK 
HCKOHA KZ ED. BA чих БЫША Я neg негд ничтфже 


і af 7 4 ud / TA ^ 
HhiTh вже высть. идиши MKO совезначлленх нх Bus, A 


AMREÉ ради н нм состдвх Фих «x THY нердддлнын H ^- 


y o Ag т-а ^ ^ at. 
51,7 HECAHAMHBIH no BTOCAORUS, MKO й ко CTOME IWAHHE éVAHETe 


8 e Ћ м. ~ f ^ v4 
$ pEEHO выть: FAI (kime) AZZ гаю RAM, W tenk не ram c 


Gux во mrk преыкдай, той творитя Akad. к'Брбнте 


32 Ors Ioanna, гл. I, ст. 1—3. 
33 Ors Ioanna, гл. XIV, ст. 10, 13, 21. 
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мн, KO 492 во бцын uz ко инф, н ems sys yeo npor: T 
^ ^ ^ ^ l 
2 (HTE (B Wud о HMHH моє, TO Ново, AA IWYOLAABH TEA 
T ^ ^ ' 4 |] A A 
У Bux ez cick. Hakan sanos moa й солода HyX, той 
o / ^ ^ / ^ / , / 
GOTH AMEAH мА, 4 AMEAH Mh, KOQMOKAEHR БОДЕТХ ЦЕМИ 
^ ^ A {a ! a A / ^ / 
f MOMME À 438 HOQAMEAM Gro A ван MY (AMZ. И паки 
р / o 34 / vA ^ || Г ^ \ M 
‚ речено есть: @цх AMT сна H BIA NOKAQSETZ ем, MME 
/ 7 o — | ea v ^ [| 
(AMZ "творитх. ико (DUX воскршдетгх дутый н живити) 5 7. ‹ 
* / ^ v ^ Г] ^ ? 
¢ тако и (HZ нух же уоџетх H RHEHT Z. Qux во не сбдитх $ 
\ , / Г. |] ’ ~ 
2 HHKOMS, HO (5AZ &Éb Дасть CHOKH, Ad BCH YTŠTZ СНА) 2 
м ! / ^ ' .. 
^ мко же чтутх @ца послдвшаго ёго. Mocaanis разм ВИ не 7 
A F ^ | / ^ vs ^ va n 
U(HHNHNEHIEAZ, но един волю н yorbHic Dua й бан 
^ ^ [| w o ‚а Ц ae = 
^ го AKA, HO ёдинх № 'rQuA (NZ слово ЕЖЕ (Z паотню 7 
I. і ^ v I. 
‚х CMOTPENIEMZ танны (KORA ЧАКОМЯ Иней сод' бад со цемя 
, ^ ra vA ^ ^ rs A A A т-2 ^ 
^ À стых AXoam. HA'k же во есть cuu, TS d OUZ H AXZ H - 
- ^ а ^ => a ( ra т. 85, 
Tory дуз, TS wu À (а. ико же реч во CTOA evdin: 75 
^ 1 "E A A м 1 / вве "a 
; ФДА ngingerx OY TRI TEdby ёго жє AZZ nora вдмх Dua, sl 
36 ^ / / 
^ АХ истинный (иже) @ Gua сходите той вид ETEM 
^ / ^ / 
12 ответа 0 MAK. Видиши ан Gud веза тна н совезначАяна 5 
v A / Ф. / rA ^ | / «^. ^ Ц 
'* сна, приона гпртдго дуд. едина CAAEdo чть H держава . 
a | 7 ^ f A / .. — Q~ Å / 7 
^^ АННА вола H рот"Бніє à соткоренїє Cru. труд. H паки 
J ! 37 ^ | oof ol rt. га 
-' MOMAAE HAEOAM'TX TAA: rAd NAHASTE WHE, дух нетин- 7 
v / ^ / ^ $ ^ a - 
" ный, наставите вы на BCAKS HOTHHHÜ, не W ee'b EO TAATH 77 
o ^ ал м n Г) o ^ 
^ вать» HO байка аше оуглыщитх FAATA нлить, H гр 
y o£ П Д Д iM 
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*" Ors Ioanmáa, гл. V, ст. 20—23. 
5 Ors Іоанна, ra. XV, ст. 26. 


* Въ Латинскомъ nepesogb— spiritus verax. 
U Ors Іоанна, ra. XVI, ст. 13—18. 
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88 Ors Іоанна, гл. X, ст. 17—19. 
5% Къ Филипопсіемъ, ra. П, ст. 6. 
(е Ors Ioanna, rz. ХІ er. 44— 42. 
! Or» Іоанна, гл. XIV, ст. 83. 
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' есть (HX (uS, 4 не саЗжевеня. бл (уво дод). 


5 3. мой оўко слабко". 
E OE же пида ён чему nin Aer ЗАВ иво гдь Hu i 
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" Ors Іоанна, ra. XVII, от. I. 

! Въ Латинскомъ перевод Cap. УП. 

* См. выше слово 4-е. 

* Въ Латинскомь перевод: Cur me colitis inventis hominum. 
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' Посламе къ Филитонеіемъ, ra. III, ст. 18—19. 

3! Въ Латнискомъ переводв%: „Praeter haec commemorabo tibi verba 
trium sflotescentum ad Regem Nabuchodonasoret. - 

'*! O6osmauenHoe скобками uBCTO, НЯ писцомъ, въ Jaran- 
crows перевода читаетса: Ut avtem superiora repetam, aio vos ...etc. 

* Bs Латиискомъ неревод®: et inferieribus partibus. 

* Посланіе къ Onmanunnzeieus, ra. IL, ст. 3. 
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% Въ Латинскомъ перевод: sänctus sit Deo. 
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35 Пооланіе второе къ Кориненномъ, ra. XII, ст. 9. 
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7 nanganana. OHue "ўво мы Lib мко ванн Кодатай 
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% An. Павла noczanie первое къ Көринөяномъ, ra. III, ст. 6—7. 
37 Въ Латинскоыъ перевод®: propter veritatem atque beatitudinem. 
7 Ors Mareea, ra. X, ст. 24—28. 
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to І ^ | A та $ . 
(^ ЖАНеМЯ КЕАНКЫМХ H ковпоетию H матвою непрестанною. ` 


^ \ 7 1 п п ^ < ^ / 
14 H KZ CEMS АЮЕНТИ враги H КА оскореллкудА. Н  MOAH'THCA 


: прегтанног MATEA, norz ñ gano tara rins гоуране- 
4íHit. À ЗА% ико пуешельцы, f AKO рече ANAZ MABEAZ, HO TAMO 
т вд&щаго пови mE Ade A кх вчнымх wnkmz cede 
? fens прееайтина кота, i й ничто O зд'шннуз телли. 
сце «pra (BOK пани H ftint анови н no не 
(oun. 4 «ro êm пнедаз, что erg Bux ДАА Заслбгн dua 
(ROPO nina ЧАКА BE MHAOCT'E ‘вон, T rorkyn tnSwpdes 
w дома, A то ён пигдли und дрнёвою, понеже notum 
: напнелая вен Bus сна. громовх CHE Нася набучи: Rz nayd- 
ak wk слово, В слово BK HX BTS, Н Brz ЕЕ слово. сЕ BK 
псконн KZ ЕГ, eta тих выша À веах него ничтобже 
высть еже высть. Видиши MKO совезначаленя THE Bus, À 


WEEE p4AH A umba состдвх Quz кх THS неразданын Н 


^ ^ ^ A ^ a 
cf, HECAHAHHBIN по ETOCAOBUS, ико И во Стома (váHHe evanrE 
за Ж м . >= ! ^ ra 
$ речено высть: глы (иже) AZZ глю &AMX, W tenk не гаю. 


Bux во мн превыєдай, той твори'гя Akad, eripere 


3% Ors Іоанна, rx. I, ст. 1—3. 
33 Ors Іоанна, гл. XIV, ст. 10, 13, 21. 


, APTE, Wüer& мене AOCTOHNE. prz есть en pACNATTHEA : 


и]. 34 TTEOPAIHY НАПАСТЬ H HE пенса HMH. HO токмо не- ^ 


та 


Bf 


мн, uo 49250 бцый Gyz во инф, й ems Аше чко про 


^ ^ ^ ^ / 
eere @ Gua Ô Имени MOEMR, TO ботой, AA IMOLAAEHTCA 
rs ^ av “dì 1 ^ Г) n v 
Guz кх ck. awkak ganos'kan moa À CORMOAAA нух, чой 
o Г] ^ ^ / ^ / , / 
ECT  AMEAH МА) A AMEAH №) KOQMOKAEHR GSACTS CLEA 
^ ^ ^ tat a A / ^ 7 
AOHME À AZZ козлюваю GPO À bEAMCA GMS сама. H паки 


П ol 94 г ! vA A | П a м 
‚ речено єсть: @цх AMRHITZ сна H BIA DOKAQBETTZ CMD, Иже 
А } / o — ea о A ! 
(AMZ TROPHY. MKO (uz когнршдетх луткыА б RHBHTE, 


/ ^ wa a l A / , 
TAKO и CHA нух ЖЕ yOUIETA н KHEH'TZ, Qux во не SAHTE 
A f 1 / $ П — 

никот, HO (5AZ &Éh дасть CHOKH, да BCH STÖTA CHA, 
o i ! I ^ l .. 

ико же wrbTX Dua norad&Uaro ёго. Moraanis pagSawlA не 
A АЕ ^ | / ^ Foe ^ м п 
VHHNHASEHIEMZ, но GAHNS EOAM H yor uit Wud H ели 


тг 


v ra л a | Q- т-а / —.. - 
eTro A4» HO едннх © TPHA CNA CAOBO EWIE (Z MAOTHIO 


. I .. / ^ v а f .. 
t смотренїем танны (KOLA ЧАКОМЯ скенїє cop'Baa со цемя 


A стыля ома, НА же KO err (Hz, TS й aye A Аба # H 
ra'k AK тай Quz n (HZ, TKO же pu во romz evdin”: 
érad nfi Mera er Ёшитедь, d вго же agi после gamz 0 бца, 
Ayz истинным‘ (нже) O Gua fio, той свндтель- 
CTesers o мне. вндншн AH Bua ведати n (ORE gHaNAAMA 
бна, опрнобцнд npáro Ауд. iata САДКА, «Tb й мутан, 
tarima вола й ortis à vorsopitis Erua viu. Й naku 
NOMAAE наводит глаг" ёгдА gingers онх, дүз йстин- 


/ ^ 
ный, MATT ABHTTS вЫ HA вак истины, HE o ЕЕ BO rad TH 


d HALA HO €AHKA Alpe orama z ГААТ падт, H грд" 


-TASA Rogue kerirz ванд. чой MA прославите, ako @ 


*" Ors Тоанйа, гл. V, ст. 90—93. 
5 Ors Іоанна, гл. XV, ст. 96. 


38 Въ Латинскомъ nepesogb—spiritus verax. 
07 Or» Іоанна, гл. XVI, ст. 13—15. 


T 


5 9. v 


/ 


^f 


i 


106 Mofro ngMmeem A возете BÁMZ. Et, байка HATS 
Guz, MOA Dm. coro радн "Cn ико © мене ngin mers H 

but koggkerumk RAMZ. Видиши AH ёдино Чувство, Mko CHE 
1 noraang колею 8 Gua n (ROH yorhniens À д'Ёнствомх 


A ya m | ~ | Г) / ^ v ^ 
$ mp'PAro Aya cntéHig чакомх сод'Влд. тако И дух не Имать ; 


U v .^ | | а a «A nM 
W ив глати, но едино yorv-EHic сх Gnemz A CHOME. HHO 
4 m we / I ios / 
поса4нїе снове плотном смотренїю pagvarhasenz. Паки же 
^ e ) ^ e^ ^^ 
7 Ф Samo me H cerunt HS KZ Bys во подни 
речено есть" Gerd paan MA e банта, ико 43% дш 


17. свою noaarde, да пАкн m Ю. HHK*TONE adamers К ю Ф = 


5 MEHE, Ho 432 полагдю w d сев Е, BAA Bô пмамь поло 


4 RATH М, H владеть HMAMb n4kH придти ie. сню ЗАПОКЕДЬ x 


: / ^ 
И: ® Gua МОЕГО. Виднин AH f(AMOBAACTEO H (OREQHA" ' 


j^^. NÁABÉTRO KO Gus. H HE треморе ННКОГО ЖЕ &Of'TÁEH'TH 
érd 0 eee 0 fAMOKAAETHO fort pew der H3z мрчкыух. 
MKO же gni i йзвраннын соед MAREAZ! не водиці неп- 
рева БЕН passes. ЕГУ, HO (t&Ó AQAHA Зра рава пня. 


1 8 прочая, бгд Agape койун it „прншеда HAAZ него UE 


^ Due, yeaa’ тев Koga, ико eanu МА. gi BB ATHY, 2 


T MKO ВСЕГДА MA NOCASUIAELIH, HO народа радн окрет CTOA . 
м м e | 1. I ra MA 
Ward, да BEES Hare мко ты mA noraa. Й паки рече нє: аще c 


` 


1 ^ ^ / ^ / 
KTO AWEHTZ MA. Ñ слово MOE tORAMAÉ TZ. й Buz мон ko- ` 


y ^ \ ^ E nian |] A 1 
давит ёго. й кх Heu прїндев A бвитель OY него 


» 


I / | s ^ . 
сотгворнкЕ. Видишн AH везд'Е равнокажт, д не повино- 


88 Ors Іоанна, гл. X, ст. 17—19. 
% Къ Филипопсіемъ, ra. П, ст. 6. 
$ Ors Ioanna, гл. XI, er. 41—42. 
! Or» Іоенна, ra. XIV, ст. 33. 


* 


ке 
: | a ra 48 J ^ { ge 
' венїє. н пакн рече Wt: че nporaAEM CHa скоєго, AA (ME 
7 / o | ^ / 
' твон ngota4&H'TE TA. Й нна нога WEPAWEUIH EX EXTTEEH- 
I ive ^ ^ ot / ^. 
* HOA MHCANIH (U сем — CEHA'E'TEABCTESWUUE, MKO равночтня 
t o vt ^ / "e n \ 
’ есть (HX (uU, д не CASMERENZ. fia (уво 4034'E). 
T ! Ov Ц 
S S. мов eV EO слово. 
" 
y- A Г ^ e / ^ / 
7 № Ант жнвымх н AMO TEAM, HHO W TOME W EEMI 
/ 1 1 ^ ^ ^ 1 
^ выше сего писано, 4 ты не гораздо выраз мах. мы TORA 
^ / "4, ^ I .. 
7 коспрогнан É TOME, како K*EPSEWH (SAS кытн Gilt, Ù востгАНЇН 
| 7 ^ v ^^ alia 
© мерткыух. н Яно QATOROPHAZ, dO TOME не писдах fH, À PTO 
/ ^ 1 J n f ^ — 7 
^ WHKAAX (CH что QORETE HE "TO сучки добрые, что чанх сами 


, 1 Г] À ^ | an. ^ = ? 
^ f£. EBAMBICAHTZ, H TO есн пнелах на дПАы H на стыд Du, - 


5 H ( тома писано выше сего. 4 GME О A6CA'TOLAORÍH DHEAAX 
2 ёну выше речено ёсть. аще nginmasun ЗАКОНЕ MOHCEUR, 
$ ТОГДА NOAOKAETE "TH Н CSBOTCTRORATH ПОЖНДОБСКН, W нема 
4 mE БА EMÁAE Кыше сего QEKOYE TH совершено, H 
18 тногослдёнти (Z "TOEOM не Хоц, ико же со NOME ars BO 
л im erra yea. й что ПИШЕШЬ ПО ГЛАВАХ EO ANAS H EO 
а eVAiH, HHO наши гадвы CZ ВАШИМИ говеда H6 co rte 
*^ HOTOMS что RAMZ аюторњ TAKO W RAgÁAZ, A HHOE Ажяшь, 
L4 что ét пидах BO eval ez AwTdvks. что MÀ padane 


І ^ 1 1 e ` м Ф. т-а ea 
ОЕ же MHCAAZ вн чему MPIKACTZ зд’ YEO гдь HU К 


^t помьшаенеля чачкым", HHO вх матффе на WMHCAHO, . / 


oe A 4 у / / 7 e 
nA писано EZ ASU, AA HE тАк же KAKZ ты MHCAAZ, A 


‘8 Ors Іоанна, гл. XVII, ст. I. 

1 Въ Лативскомъ переводъ Cap. VII. 

* См. выше слово 4-е. 

з Въ Латинскомъь переводв: Cur me colitis inventis hominum. 


KS 


„S.A написано BZ AŠŲŠ така: что SORTE MA TH TH, H HE 
р тошт иже глю. Й ты Враг кртд T norat пшеницы 
NAEBEALI ebu H d HA HCTHHHÜ претворайшн, МКО ЖЕ 

рече Pah во. були: вы uy BALETO AHABOAA Gere. A | noyo- 

TH Dya КАШЕГО opere творит, H ег ложь гать 0 


2 


С h. eoni MKO ложь H бих го ёсть. е, что nH(AAZ ёи что 
АПАХ ПАВЕЛЕ ПИШЕТХ KZ корнндомя: HKO UPTEHA ERTA HE 
НАД HH BAS AHHU bly HA HAOAOCASAHTEAH, HH NpEAWEO™ . 
atin, HH MaddKiA, HH мжеложницы, HH "rÁTHE, HH лнуо- 
нацы, ни пьАннцы, нй досддитеан, HM HAERPTHHUBI, НИ 
Хрницы.—й TO BÉ W BACK TROPHTCA oy люторокя, Å 


et 


WTO HAOACCAS:KENIE КЫ лютгори приллглете ко пконномў 
поклонение, A TOMS пространн им напредни CAÓEO вит. ` 
д Иное пнсдах бен AwSYH, чего во ENUTREHHOAE  DHcdHiH 
нЁтх. ПА ey&o (до). 


wd 


o 1 1 
S, ЗУКО MOE CA0KO 
a ^ Y I ^ i ^ Те ^ A 
Å что ên nurdAz © аютореве сучеНи, что вы gs 
| Ia / Ley Lom г ^ | 
(KOH amid на (AMOMX YE rt uisa À HE WA AW 
торе. й что Eb nof, д AMRO HHZ кто, навук (KOR 


E i 
— А 
Ж 


MOKAQAAZ. YTO À бтымх писмомя сложно TO H нак E 
L] должни нат Khi ико © самого BTA. 4 веть вы кто 
NpO'THEZ той HAWKH TA Него ita Хд буска H ANAKA кто ` 


! Ors Луки, гл. VI, ст. 46. 

5 Ov» Іоанна, гл. YIII, ст. 44. 

6 Посланіе первое къ Коринеяномъ, гл. VI, ст. 9—10. 

! Въ Латинсвомъ переводв Cap. VIII 

* Мъсто испорчено. Ср. въ Латинскомъ переводћ: Attamen si vel. 


rê 


ga 


` BALA ag Бы H ATTA (Z HEREC "TOTO вы OK AA те 
: БЫ anas. Олыши БО, что АПА ГАЕТЕ O тц что 
у писдАх ёи. TA Бо ГАЕТЕ: Toms ЖЕ EO, HKO TAKO скоро 


fa $ ^ Ф. o . 
у gnaaraéTttA @ Зкавшаго вы EATOAÁ'THM Хвою во HHO 


— P Ud ^ a 
5 влгок'Ествованїе, еже н'беть HHO, ae во не н'Ёцын cab- 
^ pakje вы, H Jora Mfg БАГОВ Ke TORAH кво. 
? но H dti Mil, HAN ArTAZ CZ невен GArORKeTHTS Анх 
г MANE, GME GAroBkeTHYOMS вдих, днафема AA BSAETE. HO 
^ Г ^ ra / re of ^ / 
7 WAKO жє предн PEKOXOMS, н NHÉ паки глю, аци КТО БАХ 
— 7 Ud Г ^ / , т-а 
 BAPOR'RETHTS паче, еже придете, анафема да кбдетя. ниф 
^ vA . ! ^ rt Ü ^ vA n 
/ суво YAKH орепираю, HAH кга. н иш NAKOMZ сугожати. 
am ^ I та n I | 7 
b во GAHHANE Чакомя оугождах Bw, XS раєх не вых 
; выл. СКАЗАЮ kamz BATORKETROBANIE вагон рено Ф «чене, 
» ако нфеть по i HH 49% BÔ Ü чакх nguáyz Е, ни 
b: HAN HE но ABAGHIEMZ Не вымя, Видиши АН, MKO HH 
A Р. 1 ^ M 
2 войма = YOTEHIENZ, HH скоймх смышаєнїєих  проповфдь 
1 Ц ^ ot o 
г> BATOR'KETH'TH, ни паки что @ сєвє мыслн. аре что саджно 
^. / 1 І a 7 
«7 MW'TREHOAMS ПИсАНИЮ. HAYTO © СЕКЕ MOAMBICAH, MKO ЖЕ BMH 
/ ^ 7 ^ Fu Las 
атор Ñ (8 ками KOZHOĄ ÉH. но пдвеах  HAEAEHÍEAR We 
1 ^ ^ I .. ^ 1 Ц 
^^ вымя BACOB'KETH. HQ%  OrHokdHLA ского положи паче A67 
! o ol pa / Гы / ra / 
^' жащаго иже GIH ус. саыши TOH же NAKEAZ PASTS KOPHNGOA 
6 м ' .. na f | d / Ц 
‚. NHA: ОСНОВАНА КО ИНОГО НИКТО MOKETS NOAOWHTH ПАЧЕ 
1 м o м ^ / ^ f .. 
= ағждцаго, GRE есть Xt. аре AH КТО HAQHAAET на OCHORAMHÍH 
7 ^ 7 T e / / 
‚(вмз H Зато H срекро. KAMEHIE THO, дрекл, с'Бно, TPOCTHE, 


з Cp. въ Латинскомъ перевод: pro anathemate habendum esse. 
! Посхавіе къ Галатомъ, гл. I, ст. 6— 12. 
5 Слвдуетъ читать: кан. 
* Посланіе первое къ Коринеяномъ, rs. III, ст. 11—13. 
4* 


4 


n 


bonu 


kt 


77.55 помбждо akao mge вЎдетх, ANA gô мкитх Нмх. ÉÜHAHUM C 
Ç ан MKO биновані паче аеждшаго, еже есть Xt, никто / 
^ мӧжетх положитн (основані ême веть ХО. nora по во= ^ 

(Hin (KOÉME  EN'T&EHMIA (KOA оўчнкы H ANABI на ngono- 
BrKAby TAFT! шедше научите Bta MZUKA, кутаце нук л 
ко ma Gus и сна A erro дул, уче HYZ EAMCTH Blay / 
ёлка Запов дарх gamz. Видиши ан Ko nogeakeaerg 7 
I БАЮСТИ NOREAKHHAA написандА. IAKO же громовх (ÑZ PAETE: 2 
{ ть й нна многа аже COTKOPH нх предх ARI скоймн, же 4 
11.1 ле фть писана вх КНИГАХ (HYZ. дц по ёдином писана 2 
* EMEÁMTTE, ни самом мию гемо мно вмБегистн писаны 
книг, Непоса5шаю нух" Anakuys подученїй H непови- 7 
7 нюцнусљ саышн, что вх Аи rAeTEDO notASUMAAM BACB, > 
mene сабшаетя, бметдайса watz, мене METATA Япан « 
^ же на пропов дь HtUÉAUIA востлвнша вх ское мЁсто y 
v. намфетницы âna .0. по ниуя Й Стан Adme Ñ ДОСЕАЕ DO . 
^. предание рода духовна догтигоша, @ HAYZ же H бренницы, > 

41.! He настдвницы  NAKOME, иже пвеах кх TATS nawd ә 

FATE: чадо тите, cerd рідин ёгтавнух тА вх крит, < 
‚ ДА НЕДОКОНЧАННАА Меправншн й поставншн по sekyz 
| граде попы, fi Alpe вы HE нужно (f БЫЛО Хоттианомия, 
HE вы Айля © (PAZ писдАх. ВАШЕГО IKE лютора П вах кто. C 


( 


LUE 


1 [| 1 ^ ^ 1 
( HA (Е NOPTARHAZ. ПАЧЕ ЖЕ HE токмо HE HPTHHBCTESETE, HO > з 


7 Or» Mareea, ra. XXVIII, ст. 19—90. 
* Ors Іоанна, rz. XXI, ст. 95. 

* Слвдуетъ читать: 0 непослХваюџнут. 

!* Ors Луки, гл. X, cr. 16. 

11 Олвдуетъ читать: исандан 


18 Посланіе къ Титу, гл. I, ст. 5. 


Ke 

(MANE развращает, ако же ENE верховнын AAZ пйтох во 
4 втором посаднін enue гад: " б EIKO, рече, БОЗАЮЕАЕННЫЙ 
врате Hur náktAz no Minne ens прел рети напнед AME, 
A ико й ко sra свонух поѓланінув FAMAM EX bus Ww ya. 

5 BZ us же STH d раЗбнна нка, Иже мнаўчг- 
ни я HEU 'T'REpKEHÜH разерацранита, МКО me Ñ ipd NA nutá- 
? НИ, KZ СВОЕЙ MOPHREAH HAE. бсновАНЇЕ ВЫШЕ preys, 1 MKO 
? кто HAQHAAÉTZ нд OtHORÁHÍE ZAAT Og £ge& 00, KAMENTE ЧТНО, 
я tips arkaa Barta. дров4, сно, трость ysa Ehua Atkad 
о Й грешна, BHAHWH AH BZ KSI ‚пропасть снидостЕ ко 

^ ner pk FAETR Иже разкрашати писан, Ñ LJ кЫ раЕра- 
z WAETE no своём ere necaz ЖЕ гата MKO omosd- 

s HIE никто можетя положити паче AERAYIATO, Иже есть Ht 
КЕ. ВЫ же притекше бренннкомх, притекше оучителемя 
7 iwl, тоже À craemz À ADAM tamoe io nogea'kuie 
7 разврат, вапропннабре в сев Ya Hedy À самовлатн 
^ учите. R еже ДПах пиша ка ГАЛАТОМХ FAETZ, Иже APPA 
Z WE ПОСА ШАТН, ПАЧЕ" еже й придете. КЫ ЖЕ преданіе АПАСКОЕ 
/* КСЕ Baeproere. аго ради no AnA% сами сев а 
sy ТАХ же й мы ко врагомя пстинны H never "er 
dx ee праведна бда „проклети HAEOAHAMZ, MKO AAH 
^^ cre інтнурнстовы еже ёсть сопротнвника, A что ён пи- 
з дах d) Рикой Ері, HHO KAKX ЕГ простная прародител 
^^ НАШЕГО ЕЛГОЧТРНЕАГО EEAHKATO када AA AMAN (A, наречнниго 
г EO CTOMZ крренїн BACHATA кртнсд во HMA oya A бд f 


18 Соборное nocaanie второе св. am. Петра. rx. III, ст. 15. 
!! Очевидный пропускъ. Посланіе къ Галатои“, гл. I, ст. 8—9. 


Ар 
y 


di 


(b! 


Г, 


А 
Fro Axa ннЕ À прно A ко ки в&комх mure, © туз 
75.1 merz A aorede ardere кал в"Ёра Kp HAHEI. qax 
KE Ñ повивдЯ веленныХ, Ане ra xou nca кр HeTHH@ 
$ ный, TS YPTHAHE go&bTtA. à Hark же gos Tta йнымя 
HMEHEMZ KO'TÓQM Земан по прозен йму TS épeth Ñ 


/ ^ o р e 1 ^. vant 
рекоа, 4 ненетннна кра. MKO рече вжтвЕННЫН ANAZ . 


/ o ^ / I A d 7 
NABEAZ: аце EO MQUIUTKYA вози MHÓQH, H rornoAHE MHOQH, 

1 І ^ | Dd ^ ^ ^ ^ n 
10. ц HO HAMA GAMHZ есть BTZ бих ИЗ него BLA A abb oy HEM 
1 па ] т-а — rt ^ ^ ^ ^ a a P va 
11 го H бдин ГЬ Z M ИНЖЕ Ef H MEI XM, B н бання ддз 


e CTH 64 HEME ЖЕ ECANEEKAA H мы BZ HÉAUZ, 6 AHHO sfapenie E 


<H iaa к'Кра, die изыцы повиедЯ вбита К H прот 
наука KTS, но B'Érowz ыыы H жұбтя, Ф имя Бо 
ко тронцы славнмом8 ETS MOAHMCA прнажно, да togae" 
APTE HAZ @ непрнозни "rai eR oua вашего Ñ BEE правот 
CAABHE YOTHAHETEO pna ZEMAN. d еже БО ЧТО БИДИШИ 
Ф славыхя H ленивыхх HE Età Запок"Бданнда REnoAHAIQIHyS, 
(HÀ HH QAKOHÜ нн Спис) AHO ow y невреженіе я, tia ўво 
недостаточна ИЖЕ вх Hemopi yiz Baroparie наврши" 
ETZ. ре АН ПО BATOAATH НЕЧЮЕСТКЕНЫ пуевывінигя, САН 


‚ Нд (BOA FEM a вжих rufa (SAB приноса. 


Й что пислик ён Ф цркве AWE БЫ НЕ затворат до 
Одного народа, мзык%, AAH RO аці на сите, йно ru 
ANEKAA fOEOQHAA À дплькда upien GAHHA ёсть. аре й во 
GAHHOME wert, KO (gat i HAH вен, HAH DORONAS  BCEAEHM 
ныд ie много црквен, А ўстава вдннх бмбютя. À что 
nHtÁAR и W латынской цоквв, À 435 Ù TOME HE Kos `; 


18 Ср. Латинскій переводъ: Scribis nequaquam vos Ecclesiam uni 
nationi, loco, linguse alligare, 


a 


ла 

‚много FAATTH, понеже MKO датыни прелесть TAKO H вЫ 
тмд. Аре во кто нфкоего AQREAET fir темницы: TEMHGI 
бра н невЁтлы H ко Afia ТЕМНЕ H арчи ZATKOJHT Zo 
“ N'TÓ fo подова, но прелесть A не йстийнд, ИСКОМОЕ EO 
гок eme © Taw на стя извити, ` dupe AH паки ТА 
г наса дника сотвори, прелестникя есть, 4 HE Истиненя, OHA 


- ово ДОЗ. 
- м 1 ! 1 
2 QtnMot YEO мов слово, 


- å we RHEAAZ ён (D ато, како ONZ BO rini. RUFAX RSTO 
pate Afi tKAgHETZ, H © TOME много E YX OMR ВЫШЕ 
| eno, KIKO LZ разврациенна ВАШЕГО автора WNENIA Ñ КАША 
^ bern MKO tamaud 3 giu повод ЧАКН преацинтз 
› TAKO H вЫ спосоветвв ёте востей прелети, ÀW AATHIHCKOH 
upise ВЫШЕ Cero ragayoma, 4 что атор кЎдто © co- 
7 ворд ұетиАникаго ывранх на TOTZ уред, A жа EZ 
г нам © томд soo ef vina, 0 кого WHE вывранз, 
^R кто ёго ставназ, Ñ EX KAKOMZ WHE растев EJAZ: 
? ANAS af, HAH entis. паз RO MABEAZ пишетя ô самовоа- 11.5 
‘a HOMZ ining ико каше: BrAKZ 60, аце призовета HMA 
22 ГАНЕ fnt TtA. KAKOWE O&O HJORTE HKE RZ НЕГО mE н 
yori, KAKO же BE Swrz, 6 GrÓ же не улышаша, й ко 
p erae BEC пропов'Ёдаюцдго. Н KAKO топок ters, 
‘7 аре не nocaanH gba TX. Å ва ево Ü Koro погланн снце 
г, прафаете чав ни, раЗерацдюце neruis, À Что ёи m- 


! Въ Латанскомъ перевод% Cap. IX. 
* Послан!е къ Рамляномъ, гл. X, ст. 13—18. 


m 


AB 


сах W AYORHOMX  KÜDORAMIM воғлтьствл, й TÔ везде 
Bos eho. д koan Tek что не потревовл, à пюаніє мя 
к'ВрбЕшн, A ты @ NÉE, HCTHHHEH Bok не nora. 
стеВешн, | 


et “Ot 1 Ц 1 
©. VEO МОЕ САОБКО. 
A / ^ ^ V^ a S ^ o0 
й что wnncdax êH w ROCT'E, H ТЫ АЖЕШЬ, 4 HE HCTHHA" 
yt 


A 7 o ^ / A ra T? ^ 4 
СТЕЎЕШЬ. ПОНЕЖЕ RO (EO H CAME гдь HWZ HIZ усх, егда 
M e ^ 1 ^ та ry et ool 
AVEO ABHE ЄЗЫДЕ б воды й постим M. AH н M. ноціїй, 


1 / ^. / I .. ^ ? 
4 повди ПАОТНЫМХ RXCTKOME CEOHM смотрения itk SrHeme- 


~ 


X 


- 
^ 


5 


^ H MOAB Запрещение на кывдюцінух (HME споем, 


Ad. бА же писа aude, мајко, AKA, (AMZ Th siio A 
(KOHAX pe Grad npronp4gncA T mae 2 TOf ёгдд nu- 
REAE KO Mff oa го MAKz н8 народа сна c&oéro вии 
Ема. AA eig ёце ниовершенн TOrAd BAYS, блгодатн 
й дуа (Ито дарх не suut fipHAAAMS À не козногоша ero 
HQrHATH, поди привода g'kenbemaro KO бан, (Z me 
id éro. Puma. ЖЕ вопронша érÓ ® (EMZ вх AOMS 
сдннаго, H pese ama: Ceh poaz AE ндычи МОЖЕТ, 


‚ токмо AW'TEOM A NOCTOMZ. Ого pan н мы Xprnane no- 
^ sagem sati TS wawemS He% X o „м. ной DOCTZ нй 


стика, ико ЖЕ ONZ постнаса, H сего ngnaor awie KZ ero 


ni EWTEENHEN страсти H sor pie, norm ЖЕ ты ANAZ no 
=, покою н по (ОСЛАБЕ коЗдержанію KHHOIO постимсА. ПАЧЕ ЖЕ 


\ 


€ Въ Латинекоиъ перевод»: „Quod si tibi re quapiam opus est^. — , 
! Въ Латинскомъ переводв Cap. X. 

* Bs Латинскомъпереводв указан!е на ап. Mareea опущено. 

з Or» Mareesa, гл. XVII, ст. 21. 


AT 
) ПОСТЕ ЖЕ пры Ца MKO imp кея КАЦ RONECTE npe 
1 HOLHAIZ. ПОЧЕСТЬ же предх pr TBO Хвыня Mo й Prey 
5 dn4z постига. norm моти 5 еже euo qua Н пА- 
v TOKE DOUTHAMCA \ HEAGIRHO, За его ради, МКО EZ coe as тир 
f на га вебух сакы оүвїйств5 сов" тя сотвори. вх NATÒKZ 
: же pACATS. À CEMS уво бом AHBAIECA Н KTA поувл- 
AOE, KAKO (OCA ЧАЧЕКАГО ради имени да толико смочре- 
с Нема CHHAE й Qa ЧАКЫ пострада. WKOMS (OQ EHATE н ek- 
: — MKO "TKAph снцекла нд годЁтелА jan. MHORAHUIE 
OH Tesparkuuas посты ogasprania, (44H оустронша Н пор" 
taglia T'as, MKO mE pee ANAA MABEAR:. 495 уво TARO 
ay не MKO воз Bite, HO Y Asi vla, полису £ Е. онце 
7 fao A мы NOCH Atty M ti AE PRU ATE Tas H nopagoHatz 
DE AYORH H donpasaania rA прінмемя, MKO же Wo ROQAS= 
- Хома AÉREAS «5н не momeTz св то сайца видети, Tano 
„й плоти ini ud (NE прнарачнаго WEAAKA ginos agi 
17 rip NIB Og MOMHO pagimin H пракеднаго сланца Ya вна 
‚; ти. 4 что пидах ён OD rdia пурка W noe, H HNO TS 
4 нашему нс xS ко PTOMZ 6V4iH Lud горе RAM книж- 
^" aa н фарнен anugavkon, i AKO (AECATTCTESETE MATES Ñ 
P копу, Н кнаинь, | й Остдвнете кацишег занон, (SAR, MATS 
* A к. Вожди сааїи, @цфждлюцен комаоы, келвбды noma 
"pit. finaS me пдкаЎ гц: He Фонвайтеса кинд) EX 
t Tlocaanie первое къ Кориненномъ, ra. IX, ст. 96—97. 
5 Въ спискв по ошибкв опущены слова текста: Hé ико везвстно: тако 
ПОДЕНЗАЮСА. 


* Or» Mareea, гл. XXIII, cr. 93—34. 
7 Къ Еоесеемъ, ra. V, ст. 18. 
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Ni 

HEME BÔ ёсть БАДЕ Й NAA gada Й Ape нуво йстрез- 
5 BATIA MAKE постоля, "тогда H BCA дал BACAA БОПИНМЕТЯ, 
2 иже есть разршеніе писані долг й НУЖНЫЕ намени, 
7 смотренїю AWEEH, соглайо, MATH, матин, ннуекормьстніе 
A прочнах доврод"Етгелемя. нё AASYHMZ поста ничто сего 
RO QMOIEHO COTROpHTH. w понинин nork À drréeek, do 
о ниневїн A прочїн, A cie WEO подовна веть. TAKO Ñ aX ARE 
@QAREAH ради нду фею постх запок дд. й вх TOME ПОТА 
EH 6г0. MKO же e LL ABAZ, GrAA OVRHBAUIE нух, 
FOr AA Bguicieay’ ёго, н ROQKPAIAY SEA H yT penesayë KZ 
ar, пани ако Ега помофрьникя HAZ 6 vit, A ETZ 
BMH HOBARITTEAR HME ёсть. возаювиша GPO O/CTUI сони 
HM изыкомх свонмя солгал GAS А que нух не ark право 
еж них, HH ок" онша BB ЗАТ êro, й бна мно- 
ГА GgAnpeum RZ кя?теннома nHrdHiH Ф м, A что пи- 
СААХ 6, что ADAE NABEAE пнедах кх THMODE ко овонух 
ПОСЛАНИИ w ложных пурцекя H W nora any Meer 
HEX A TOMS всему мејлот, ИКО ЖЕ 2d ánAx 
'- NABEAZ BZ Mis же norAAHiH. ико вете вх ChorH дндколн: 
ЖНЕН уловлёнін i него EZ "TOTO ROAM, н прочла MKO me 
"s TAMO пишетя. OHA EO (ogak. 


- 


1 o Г 1 
L МОЕ VEO слово. 


rs 


1 a 1 j A / 
Å что ён пидах W MATEK, что стых на ПОМОЩЬ не 


[ed 


^ 


! ^ ЯА / ^ ^ 7 / 
призываешь й анторгїн не сабшаёшь, A W томя писано выше 
1 Ц ^ т-а s f} ^ \ d ^ Y 
того много, à нне gmaae HapekS TH. fpe вы вен нд 


* Посланіе второе къ Тимоөею, гл. П, ст. 96. 
' Въ Латинскомъ переводъ Cap. XI. 
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AG 
Основднін yek À ANAKOMZ HAQHAAHTH EMAZ, й ко wrpaa'k 
aps a учнкх Была,  fAORÉEHAA — OU,  HHNÉCONE ВЫ 
вн лпакнұх повел" uin pagpduidas y аре ан из 
шағшн не токмо козине ёсин. HO Ne # A BOAKE, 
тать Ñ развонникя. й Мико чю веть КО eva MKO 
прела3а преград, той TATE есть й раЗЕОННИКХ, MKO же 
TpÓMORX (Hx rae TR: Изыдоны ( наск, но не кфша 5 нася, 
дуе VEO вышла выли @ HAC, прекыан уко кыша CK наан. 
Й náku накоднтя ГАА: HE. прєвывдай EO oy HÖH (et, ЕГА 
не HMA'Th, H (е есть deer pur oes. [Lia TR то н мко 
KZ kai peYEHO eth: Baer dale АПА, y4 Фметдётсд. 
Й есть вх матфе писано’ Иже TS Hr поклонишнсА й 
томо ёдином8 полужиши. то реч Th ко AHABOAS. 
Ф anasys H 0 &eÉya стыух, како подовдетх HMZ MOAH- 
THEA выше HANHEAYOMZ. G анторгїн поданнно ко ev ait 
HATMKAHO ёсть. посе мя беннын ANABI обставнша MATKO 
н Crue бцы како мри очот нан avium, MKO 
porro quts i н вино. како ўво воспоминачгн (MPTE rii, 
WIE антона HE отворАти, án4z уво NABEAZ KZ Kopana- 
фомх пишА V'AETZD 48% уко Прил $ Ta, f поедая 
EKÁMZ, MKO Th НЕХ вх ноць EA HKE преданх КЫКАШЄ, 
ngia yakez, BATOAApHRE преломикя рече: ngin avere H AAH- 


3 Ors Іоанна, rs. X, ст, I. 
з Первое посланіе Іоанново, ra. Il, ст. 19. 


t Cu. Соборное послханіе Іоанново второе, eT. 9 и первое, гл. IV, 


ст. 3. 
5 Ov» Луки, гл. X, ст. 16. 
* Ors Mareea, ra. IY, ст. 10. 
7 Цосланіе первое къ Коринөякомъ, ra. 11, ст. 93—86. 
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AS 
А a M ү 1 o ^ | ^ 1 
те. (6 веть "BAO MOE, GME ЗА вы AOMHMOE, CE "TROQH'TÉ 
1 I uo A ^ Д d t 
' EX MOE воспоминание. тако H чаш DO REÉMEQH, FAA CHA 
Г) / o ^ 8 ot ^ l 
' чаша новыми Зл тх веть W MOEM Крон. (E "r'EOgH'TE. 
^ f on nt 1 со ^ r o ot 
éAHKO АЕ NHETE RK MOE  RO(ROMHHAMIE. GAHKO diie Mitre 
- № ^ ! 1 ot ~ Ф. / 
yakez cM И чаш сню MHETE, смрть гню Boge'byere. Й 
- fra rh, ot m "^ 14 “ Ss wx av Д 
‚ TE нашем8 НЕХ XS гац, ёгда на ЕЖТЕЕННЕЙ (БОЕН cT- 
! ^ / Г rt / ^ ^ 1 
сти BOZAETZ со OREMANAAECATH M NHHKOAMA свод; À рече 
9 ^ ot \ ! 1 ^ 
кх нна: H прнемх yA ARX, увда BOQAAKZ преломи, Ñ 
/ м na M | + м ^ ^ 
дасть HMR, raa: f£ eera TEAC люб, GKE BA вы дабов, d 
творите БХ MOE БотПпОМИНАНЇЕ, TAKOWE H ЧАШ mo вечен, 
FAA: ЙА чаша новый зати ё есть MOEN Кровим, ИЖЕ 24 
Kil NPOAHBAE TEA. (à око кх AUK, матфи, ü марко 
0 $30 , | Ц o ! 
ГАЕТ: сЕ ёсть кровь MOA HOKATO gae tra, GKE 34 MHOTHA 
gAHEAEMA RO CT ARAEHÍE rye. OMOT pH сего, КАКО KOMO“ 
МННАНЇЄ rhe сотворниги Ate анореїн where. naye "уво 
CAME науча иучиковх они H апдовя MATES fOTTBORATH, 
(AMZ BOR AAA yeah ary it Bus, MKO же при «14, тако 
H ЗАК. Н сего paan уво TT AM кто анторгна | HE torej- 
ДЕТ, TÓTZ сотен гин не козе Ает, Ё ce веть `AH- 
| ^ / v3 і | t 
"HypHerz A развратникх вре ХЕБ. Извранном8 corsa 
^ / 11 та ^ І v A 
ana’ naka глюціЎ: BCA кровню очицаютса по Закон, (H) 
, ANT / ^ P. 7 13 
REQ KPOKONPOANTIA не BBIKAETZ (DCTARAEHÍE. HO BZ HHyX 


8 Въ современномъ текотћ: въ. 

* Ors Луки. ra. XXII, ст 19—90. 
10 Ors Марка, гл. XIV, ст. 94. 

11 Посланіе къ Евреемъ, гл. IX, 99. 
13 Ibid. ra. X, 3. 


AL 
LAT d A Г] 13 
ROfrnio MHHAHIE rpkyomz Ha кобждо Aro (EM&AEPTA) . HE 
ROQAMONbHO (BEZZ крови H KOQAH пхати го\ХИ). 
м ee (€ finus сотвори Колю твою Exc, Бемлетя 


перо, бА. &'T'OpOE NOCT АЕТ, (0 ней ЖЕ KOAH Фйрени беи | 


H NphHOWEHiE ATE (haa HX Ка “Аоки, - дин AM како 
w P dér si пишА AETS, KIKO подовлетя te Ten s 


посабшатн HE orange cero rOTROpH TH T'AKOKÓ атр" 
рені ПОЛАГДЕТУ ГАА: Волею RO cor prkutaraup ate HAMZ nO. 


nfiarres разва петине, KTOMS W "y 'kekyz HE wept 
TAETCA жертка, страшьно — NAAHHE (AA A WHA ЗАВИСТЬ 
ПД і П о 17 is с d 
NOACTH OTA протикных. BEPA кто закона MOH- 
(ORA, BEZ MAGANHA при AROM йлн три (RHAK TEACH 
A 7 I ! l J k y k 
OV MHpPAETZ.  KOAHUE MHHTE (NOJOBHTHA — 'ODLURH AUR, 
ol Lm —.. \ ^ ! у d д 
HIKE єна Bid поправ И кровь gam rHSe nporrS непуевА, 
lv ^ ovd ^ та ra I A / ^ 
кх ней же WETHEA, Hé дух вагодатн  KOpHEZ, Е'Каы BO 
$ wer oe v { th 
peiunaro: мн бицене AZZ KOZAAMZ, гАть гдь. OHA суво 
Aeg. 


— 


м 1 7 1 
fil. OV RO MOE fAORO. 


^ 7 fa ^ / ra vA ^ e 
Gf часто поминаёнњ © ходатанстк® He ye. н ты 

р d V а v — yt M ^ ^ 
слышн Ходатайство FA ншего HTA эа, се есть À виткенныхх 


18 кылт – въ рукописи пропущено. 

! Отмвченное скобками въ рукописи испорчено, слъдуетъ читать: 
HEBOSMOMHO EO крови DHYN н KOSASH Badman грёун. 

1" Ibid, ra. X, or. 9. 

18 Тыа, гл. X, ст. 96—30. 

" Ha словахъ „поястя хотя противныя“ («adversarios devoraturus) 
оканчивается Латинскій переводъ, остальныя слова текста апостоль- 
скаго пославія замвнены словомъ: „et caetera." 

! Въ Латянскомъ переводъ Сар. XII. 
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ай 


(0^ 10 п = a в“ ^ к d y v4 [| 
ero оучнкх и дпах и Стыхя Dux. ходатайство Га нашего 
еа å a M е / .. 7 

' WA XA се есть. MKO же писано KZ вытїйсклух кннгаух, 


"4 
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^ 1 \ v4 v ^ / ! 4 0 7 
HEKONH сотвори BETZ HEO и EMA, BHAHMAA БСА H HERH- 
/ ^ | o м ^ 7 1 
Ana, пол дн же Aída HOGERÉ. и g4nom kae положи 
^ \ of n р ^ i 7 5 
ёму. WHOAS npecrbnab qus QANOK Ean, НЗГНАНХ BATH HC (07 
/ 7 T ^ лм | ^ / v { 
роды ранай H бУженя сафтню H тажетню MAOH. раю 
прнстгаваени БЫА yep сх ПААМЕННЫМХ ei erpe- 
/ 
"вин aperi Sang да никто Вуоднчгя конь, Не MHH 
во te MKO пуотнёникв кто ETS веть AH RAÁCTHIÓ pee 
TH dios. (EAÉHiE, HO paan cero _ пристававно высть NAi- 
МЕННОЕ pbi Кова ГНЕ вже К NAKOME, и толе 
UpTROBA саерть H rp kyz Чакомя, НА нєогршнух' OTZ 
a ] / / ^ ol ^ e Jv 
адама до HOA, @ HOA до авраама, (D акрадма AO МОЖЕ, 
Y | fu rs |a o і 7 A 
Ü моме до KBA ROTIAOQIÉMÍA. мко же рече NABEAK KO GE- 
і n t n. Г. o f v / ! 
рех nuu CATZ: стін вен, Аже крою пов Едиша царит 


. ^ 7 v A ^ ^3 t v o 
‚ БНА, Н ПрОЧДА. Н СН BCH ПОСАУШЕСТКОБАНИ 6G 2010, HE прнешд. 


^ ’.. та 7 ^ 
WEETORANIA, EFS A5wuet что прозр еШ, да не БеЗ HACK 


A І j ! ^ v-à / v or - n 
СОВЕрШЕНН eum Понеже во до KA Meroe aye H 


| им 
ngs непорочни say KÓH бнрде, но WEANE бхЎженї- 


' £A “дтовына вен a À H ко AAZ yog H нд hes 


ETZ cOQAdNié своё © диавола мУчнмо A MAD AORA, посад 
wa a 1 Г] A AS 
(HA ского &ODAO'TH'THCA 0 Nowra прно ABU ріл HA fiia- 


3 Здъсь нужно подразумъвать слово: оружіе. Въ Латинскомъ пере- 
Boxb: sed ut Deus iram suam adversus homines ostenderet. 

* Въ Латинскомь перевод: qui non peccaverant. 

‘ Послан!е къ Евреемъ, гл. XI, ст. 88. 

$ Ibid. ст. 39—40. 
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Г .. va м Y ^ $ у AH / 6 
CENIE ba AKO WE т ыы АПАХ ПДКЕЛА: ПОГА4 | 


RPK (на СВОЕГО ёдинороднаго, ратанираса $ жены, вывлнра 

7 
HOAZ Занономя, AA подзаконных Rain, AA канні 
прїнмееня. Й плкн ко EKpEWMZ ПНША ГАЯ: ase уко, 


a PF ss ДЕТ vd 9 I ra vt 
W b sd AEP RE SN CT HY i n He Eon. & 


A (EHOEH HÁMZ путь HOBZ Зак' кою Мути nao THe войн, 
H Стад HA дом ExiH. OW ўво Кодатайство TA нашего 
(fa Xa, ако речено высть K ayk © patek гда него ia 
— (0 , 7 Ol ws р Ро ^ 
ya: BHEQANY БЫСТЬ cO АГГАОМЯ МНОЖЕСТВО КОН  HRHHIyX, 
/ 4 ^ з-4 7 1 A 
 ŅEAAAŲIHYZ вга, н гаюунуя: садва вх кышниух ETS Я на 
1 eo —2 Lan ’.. і Lag] 
SUAM MIR, во ЧавцФух ваговоленїе. Понеже гн&вх swih 
H spam HA à челов Ёц'Бух уевывда © Alama H до Md 
penia Квиз кыл кжткєнным плотным смотеніемя BEA 
CHA pAggSumca H CMP Thy н губу A AHABOAA держава, 
/ li v? v Land ! ^ n J 
сомовлагтни выша ЧАцы Хвою BATOAATHI, A HAW/MEHH. како 
| l } r 0 6 ^ ! 
NOAOKAETS NOB'BRAATH KNQA тамы кка сего À миродержн- 
^ / m ^ I A A A A / 
EAA. H БОЛЮ BHO (OREQUIHRZ Н W ENU"PREHEAMZ. Gro CAORk 
5 Ы т-а — ^ N Ф. 
с д'биствомх стго дуд H UpTRA нендго наслЁдннцы. Gamo- 
/ ^ / ya A 7 м 
КААСТНО HE приёма Здпок'Бдн укы, A самовалетно na- 
Боа _ покармуиа malva кх AUS enin. ПОНЕЖЕ БО 
Ao yea пуншесттвнл Н HEROAEIO, age H преній BAKS, HO La 
! M 
AH EWA raisa H проклатна AAAMAA em WEAACTE 
AMAWE À Aud HYZ RO AAZ (EOAAUMCA. it X пришедх копло- 


——— а= 


т 


* Посланіе къ Галатомъ, ri. IV, ст. 4—5. 
7 Въ современномъ TeRcTs: Венок. 
- ® Ra Евреемъ, гл. X, ст. 19—91. 
* Въ`современномъ текст®: EJyOAWTH BO (EATAA. 
19 Отъ Луке, гл. II, ст. 13—14. 
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Цена SBOHMA Н рапативмя À воскрннемх сню KAATES 


>> 


І і 7 —.. / 
> pagpuno EbIKZ MO NACZ e, i aa КЖЇН Алва JAKOMZ, 
н древній гн'Ёкх разори еже 0 імаф, н pagoa дрьждкЯ 
* разрвши, A CAMOBAACTHA Чака, MKO H АДАМА BbICTS LM 


притбпайнїа творити ово H 340 ко ЖЕ рече ánax na- 


11 
- KEAZ пнш4 КА pH MAAHOMZ: садка H ЧЕСТЬ H мяра KAKO- 


^ 


^ v ' 12 7 o 
м8 arkaaipemS garot, повннўюціниса неправхд Е Mapoert, 
у \ 14 ra p / 
гн'Ёкх. Окорвь (и) тФнота на KEAKOH Aum Чака "T&OpA- 
d A ie — > / d 7 
цмго 340, Й научн ть Hur HE Yey како подовдетя запо- 


^ ^m т2 / ^ x ^ 
whan ёго, Oya A Crro Aya совершатн, À цртвию HEHOMS 


/ ^ ^ ^ 1 / — 
НА AHHKOMEZ EbI'TH. H (€ GFAA &OSHOUIAUIEC HA НЕА npe- 


Г] A - ol A ya A a < ГА 
’ ДАСТЬ ЕЖТКЕННЫМДА CKOHMZ QM NHKOMZ Н ANAOMZ ПОЫЛДА 


М / ^ 1 5 a | n 
: Hya нд пропов' дь, H повеа вкда K'TOMS HH научити, 


= 
- 


Ê есть Кодётансттво Ta ншего ita Ya. Пуна ETE во%р445- 
МСА "вн, narro tja T AHNÜ snos дану, tpEAOTpAAHA ст - 
ны TENZ Й ПАДМЕННОЕ dope nasipi ASTEZ MH H yegb- 
ким ÜrrnaeTz 0 Afta жизни, й à picis npa прич 
Авс, (D него же бағнанд вых OCABUIAHÍA d HEO 
нендмннын (RoAQX «течь, (UEQAQ NOAOBHA поногбцін 
érÓ WHpAgE равїй приемаетх. (3 ненскбсоврачныа MTE Ht- 
cA непреложені прита nme Е превыеть . ETZ СЫЙ 
HCTHHEHZ. Н еже не B'K приато ЧАКА кыка YAKOAWEHA ради, 
Й пдкы вх воскреныух CTHEEYX | гает: Жикоткорацеме 


!! Кл, Рииляномъ, гл. II, ст. 10. 

12 Ibid. cr. 8—9. 

13 Cu. Праздвичную минею (Анөологіонь), по Kiescrumy изданию 
1619 r., crp. 561. 

1 (См. Отнуёры воскрины. Галс LA. (Шестодневъ, Haney. B. Москв%, 
Bb 1635г. л. 76. 
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^ A / / та ^ 5 1 
твом KOTË веспрестани KAAHANIJIELA XE H ТридневноЕ TROF 
“;. 7 у ^^ loa vy за. ^ 
воскрнїє CAABHME. TKMZ EO GRHORR пета" Вене ЧАЧНОЕ 6счє- 
1 ^ I ^. / ^ / ^ | / o a I 
ство &(CHAHE, НЕНЫЙ EXOAZ (URHORHAX еси HAME. ико CAHHE 

/ ^ та / an М / v ra ri art và 
вллгх Ñ YAKOAMRELZ. CÊ єть Ходатайство TA него Иса YA 
ө Г \ A / A | EA 1 ^ ^ 
н много TERK изрека $ вжчкеннаго NHCAHIA, HO TH W 

/ м ^ Г , ^ a o o ер 
сх тако wHarpz нев"ЕрХашн, A ико amaz DASKÍM gaT- 
7 o 1 ^ 7 / ol ^ l^ 
кдд ШИ CEOH, й HE слышншн гласа HCTHNHE HATE WEARAN 
^ / ^ Ф. м A ү / 
iparo TA YOAATAHCTRO дпльскоє, H бтыух BUA оучитн люди 
^ / / / / va І 
H HAKAQHIRATH, KAKO noAoEdeTZ ЗАпОЕ ди Хкы совершачн, 
o ol | / ^ m um y 
иже выше офчь, Мко вси MOAArAYS на OfHORAHIH ХЕ, мно 
^ Ф. | 15 M ^ 64 ae ^ / 
ЖЕ ANAZ fA&SAE ПИШЕТЕ: МКО (HORAHÓA НИКТО MORETE 
/ ^ f 7 wer ra A |. ^ 
положитн йного паче Agmaylaro. CO Хва BO KONACWEHIA N 

Г] ^ fa A м ^ ^ o / 

доселе вн нарнцабаюм YOTHANE, H во HHO HAA не gipa- 


^ ^ a м a rà = © 1 o 
баса page go Ha Dya H бна й бтго Aa, H BCH чув — 


A $ ^ A ^ va 1 A I A Г 
RATTEENHIH ADAH H енны (ua оучнан H проводнан лю- 
"m 4 / A A 
AEH рЕководстюціїн к меным QANOREAEMZ \RUIMZ й 
^ / n І ^ x 
недо иннымх словом Н вецимх научили, Ñ раствор, 
/ ^ / 
како подоваетя кровати À gános'kan Хвы comsoparma, 
o ^ 7 
MARE’ өүво выше сего много W TOME писах тн 5 кжич 
T м / ^ 
венаго писано YTO ёсть ходатанство TA, нашего ќа YA, й 
^ fr. A aN aA A ol d 
что @VYHIE виттвеныхх дпах и стыух бих. ци ли HE ҳо 
! ra A e ^ Ф. d 
цишн поувлантн CTA бих H Гтыхя ANAZ, pSKoOROACTES 
^ o I .. 
нух поса доватн и HAPHUATH HYZ наставника єпасенію, 


/ p. м a м am 
подолетя ти н murdHie нух не 6'ровдтн. й aye ли писанїю ” 


o 1 o o т-а 
нух нев'Ёровдтн, TO почем разл ти, ако есть BIZ, 


A 


© ^ Ka d e 1 I ~ 7 
H MKO во Tous fAAKHT CM, И ЧЕГО адн СА НБСЕ (HHAE H 


18 Посзаніе первое къ Коринеяномъ, гл. III, ет. 11. 
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NN 


ый 
&OfAOTTHtA, й пострада, H воре Ñ возникал на наса. 
како ра8 атн Запок ди iiA, ко HETHHS ево TAA есгь, 
ете не раги вры 6 Е36, како суво: рабти АЕ 


^ / Ф. $ a V ^ ra м | 
' АН кто HACTARHCA Ежтвєнныух ANAZ H сгыух uz nooy se- 


" vs r / ! м / — A v4 16 
ніве cer Rota SHAHAME, ИКО ЖЕ громокя (НЯ IOANZ ГАА : 


м {ir A a 1 / d м 
шко позна TA и запокВдн ёго HE CORAMAAETZ, ложь веть 


а / ^ и 107 ton 1 of ^ { 
п EX ces ностинны WkeTh. ако тмд ослан wyn ero. 


e a o a 0 / —.. Д 

Фе суво есть TAld, EWE HE кид'Бтн Закона mx, КАКО 
р ^ o r M / =. 

равб"Етн. c oygo свт eme разви ти Запов' bas BRIA, 


1 a I as a / 
како pagSavk-ru, age не @ nudi AH кто  HACTAEHTE, 


^ a \ / / a A A A 
HAH его ради HÜNAH HAAGKHTZ. MKO вж'твєнныух ANAZ H 


та M / І ^ ~ м 
а сгыуХ2 Quz, AKO НАСТАКНИКЫ NlOWH TATH, H МАТИКА НАМА, 


* 


toa Ex ^ A (d o 
тогда N пнсанїю в’ровати н AZZ него NONSATHEA. Alpe 
o 1 / ' o QN м $ 
уно (HA TAKO BŠĄŠTZ MKO ты НАШИ Ф диавола npea- 

^ { 1 1 M ' 
CTHAGA ён тогда BCH чацы ико (KOTH BSASTZ, ничто 


. разм Bios. слыши же TS Humb ($ ХӮ гацю W BACK EO 


^ v 18 1 ra wa ^ | / ' 
" Awane RrOrAOR'k : Hs ПОСАД ETZ (HA свого BE нох, да (o 


AWTS MHPOBH. ehe конь HE BSAETE GCUmEMN, d HE s'kol- 
АН, (уже) биЗженя єсть, MKO не s'kpoga во HMA ёднмо- 
роднаго йі ва. OH есть (джо ако ктг виде EX 
MHpZ, H козаювишА паче "TA, неже c'hra, Eu BO Нух 
д'Ёла 344. RCAKE уво далай 344%, нендвндита (ВА. 
Gih ogo дод". — 


!* Соборное посланіе первое, ra. П, ст. á. 
" Ibid, ет. 11. 
I! Ors Іоанна, ra. III, ст. 17—29. 
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fil. oV BO MOE CADKO. 
Ой nHrdAz ёсн W HKOHHOAME покаоненін, H (it уво TROE 
REQS MHE ккраттц в ORAHNM тА. ape AH yoqueum HOTHHHO 
ок дчтн ae BO ‚превинуя ALKA ranpa Нноново ЦА» 


H СЫНА Gro КОНСТАНТИНА mwowrsgnaro, H AbRÀ дрменина, : 


H феофним Groaspertaro, CTHME AOCAAHTEAA, À BCA TAMO 
gramina CORP AYE AR w вж?ћвенныух пконнопоклоненій, А H 
кгомернағо Hy сопротивсттва нечегтнвыуд (joe, KMERE HE 
MÉCTHEÉ ВЫ CAMOROAHE помета. й что ко  втгорозаконін 
npherkr dtu 4 дах БЫШЕ (ЕГО NHCAAR ТЕ. Apr дн К 3a- 
KOHË монсков пўнеёглёшн, TO MOAORAETE "TH BCA gaon- 
HdA TROT H AE ан ёдино «вр ganié творншн, HE ток- 
MO BCA закобнда, К mek HH кх кӯю noags ert, AKO 
же ANAZ пдвеах NHWA FAETE K галатомх’: MKO аце vept- 
Зате, Yt камя ни K кю полз есть. (EHA тельствЯю 
же паки всдком Yan даре, MKO agamus есть 
кес Закон творити, праздника 5 X П Законом 
GNPABAAETELAy t RAP ATH un (d ems уво приводи 
uM © Аесатгнслоий, GKE НЕ forro cg подовна НИЖЕ 
на HECH горб, ниже. M4 REMAN нна, TAKO H прӯцы мн 
A 495 тн (0 пик полз, МКО ЕА ПА O HAOAEYS m 
HO веть, MKO BO Нод mortewerk rA&TCA : ГАД (guia 
ан MOHCEH HATE, TOrAA ty EO КОСТАША BCH АЮДНЕ HA Арона 
H рекоиід: сотгкори HÁMX BTH, Иже NAMASTE предх Нами, 
! Въ Ләтинскомъ переводъ Cap. XIII. 
з Къ Галатомъ, гл. V, ст. 2—4. 


з Исходъ, гл. XXXII, ст. 1—4. 
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uk 
MOHE ARO AQKEAE насх Изя érHn'TA, не вме что высть 
$a. Н тако OVO сокрдша QAATO, перыни Ñ Усер дн Ww 
жена (BOYZ H ввегоша ко WIHby Й fOAbACA PAABA TEANAA, 
A nokAoHHUlACA GAS, perp du веть к0н TROHs AREA- 
wih TA Hox инд, Toate. Braa пидоша KZ BAAAKS upto- 


| MAABCKS, A KAKO receta TIC женя A'knomun HY же 


a 


3 


вы BEQSANE пондсте женское сокок&паёнїе, A д\вяетво @ри- 
/ ^ 7 ol | ^ / / 
цающе, н ‘тако оуво тогда Июди, ПрельстнешЕсА ЖЕНЯ 
d 1 ^ Ц 7; e [4 } 
paar «noma, etnies повен, н сн'Едоша wire 
a ой сндонстий _mepgorrn саЎжикше, A O amore 
o 
Pam AKO реч ngpa ad AcKScHd й прег. Н 
BTA вышнаго À євнд нїд ёго несоҳоаниша, й овратишас 


_ A I ч өг / $ 
н Beeprowaca, мко же бцы Hy прекрдтншаса кака раЗ6ра- 


рен, T прота доли ‘вон M во Arriaga 
CGOHYR Agam. смишасА во guile H накыкоша 
Aaa нух, H порнбташа нетёклннымя H нуз, À выст Имя 
BZ совалднь, п пожроша сыны CROA й Aio во H Mene 
ша кровь неповнннЎЮю, кровь сынов скону Н мререй, Иже 


E пожроша Aeris қанланскнан, КОЖЕ солоон ЖЕ 


ны раан поквонса Haoaomz А @етёпи 5 BTA жива» н паки 

броводлмь бслнојін сотвори Aek к wing бит à Beak 
/ 

HMZ DOKAOHHTHEA й людемя, й превыкть cig NOKAOHENIE Min 


^H AO (Зорн tamágin, й ного уво Ü (EA Пдолопокаон- 


НЇН, W НЕМЯ же iyo поры raaua H АПАН saroneriua, À 


TH ‚ибо посреди бтго Ñ мирскаго НЕ pages naz ét, ХЕЗ во 


5 Псаломъ 105, ст. 98. 
* См. Псаломъ 105, ст. 35—38. 


кон равно Аполонов haoa нах ён, єпородичине # ind- 
не равно AMERÜ Baaz ёги, À прбчнух етықв. HKE ўво 
ндолопонаоненін vaigi скверно Ё H мерено, № sao 
нови) A niru ёго arp A вевух стыух a. WEPAQHO, 
HO н BEETEEHO Я COWRHAZHO À marnie ҳодачтднсткено, Hast 
же отно GRBALIEUH W витРкеНыхя  HMOHAX жертвеное ZAKO- 
Att Ñ кровемх пролитне, H MKO же речі пбркя. H да Aat 
AMA Юньча HAH кровь козаню пню. й пожрн екн yraa 
REDTRS, Н KOQAAKAL вышнем MATEbI TROA. Ht (HA AH BCA 
w ÄKONAYZ CORE PUIAETEA, ИЖЕ € Aog никдкоже не д'Ёй- 
ец ПОНЕЖЕ уво TAMO W  ндомүк: трвнуи # H сквлры, 


H тертвы, H прове пуоантне, о ИКОНА pnr, H à akon- 


“HAA МАТЕА, (NAA жертва. Не мнн, ИКО ЕГ si'o*rao pan dia. 
л. WEPAQHOMS почеть воздаюше NOKAOHHMCA. T. «вра 
Зомх HANHEAHIEME YROME À вгороднчимх À BEAR стыя. 
HH во UIAgOEOAN, HH AUKAMZ MOKAOHAEAKA. H HA перко 
Фвразнӯю чть возводАце. A Иже B монемова Закона FAWH. 
AZZ TH превед самого MOHA. KAKO Mo мойен ABA 
Хеобвния Qader сод ла во бтда Cruz, како WHO й 34- 
к ноткд на HEH же швенїема BEA неныух подовне to- 
даа. како уво À киотх gamfera же веюд$ бкованх 344- 
томх Ñ внемх CTAMHH HASH MANHS Н MEZAR дароновя 
продАвшїн й скрыжлан Зак та, HME же всих mmz norao- 


7 Въ Латинскомъ переводъ: Dianae. 
$ Отмъченное скобками слово испорчено писцомъ. Не читать ли: 


yo же noacsis? Въ Латиискомъ перева: at Christi servatoris, Mariae, 
Divorumque imagines. 


* Отами— отёлуов, urceus, 


ws 


нА HAH, й не TOKMO прорчене ваше йстнины. H 
ЙА тако почитаем. KAKO суво стала стых почнтдшесд. 
Graa во Июн YOWAAYS тогда 66H покрывала HAS. H 
гад ORO BO Стал CTUYS RYORAAYS, TOrAA покрывлан Üa- 
rAyÜ. како оўво Я коплошеніє (AORA вї. EAA «уко AGF AQb 
банки KHAQh HA ово pH aT гне BOWE pAMEHIE. À Kå- 
ко & рславаёнта НЕДЗгА козден ёго. H НА CAMOMK ТОМЕ 
оду HEMOT IH ín PAT HTT HEA вгдА Th HÁuiz Wr Xn ПОСАД CBOE 
eas одвратен HA врв: го АПАОМХ ¢ фадғомя. H ems 
ЖЕ градов со вобиратеннка, й érAÀ высть за .P. попри- 
ya @ града Г на самом тома одоб немогїн воздейгн$- 
THEA ROTA простя H Spina. H KOAA на НОГЎ свою RO Bpa- 
TEYZ града дете Rim TEHOE коФвраженї. A. колико тол 
Ü КЖТЕЕНАГО «ного wapaga од" АШАСА Aor opég AA 
чюдесА. вольных feuedcHic A B'ktOMZ ngorHAHit, ROHHb(C'T- 
ROME нечестикымия ORT AEHiE, GATONTHRHIATE ПОБОрАНЇЕ, ДАЖДЬ 


- A I .. ! A / rt Ф. 
M до разорен гречекаго цотед колнка толе @ REN'TRE- 
o 


м o 
наго ного WEHAZA toj Ka многда разанчнаю чюдеса. ае 


А / ^ n ^ / 
ан XOWEWH  HerHHHS сука ти, почти UpTRA греческаго, 


TAMO ва истинна овен. KAKO н KOROTONHEAA 
WHA ёгдд ñrygaena высть 5 ФАНЫ. À БГОСАОЖЕНЫЙ ваза 
ХЕХ адным АНАННЕМЯ (O'TROQM R mbp кодраста THA i 
дного белен твори койвратеніе C оно даждь до vibra 
сотгонїнскаго сного сабжителю и стбаникА ЗлОЧЕСТИКАГО 
цара oyaiana. что W андекон UpKRE, KHEH же выст ROWE- 
Фвраженіе прчтћыд Bromrpe (Z npee van MANŲEMZ на стод" 
wk B западных sas. сию OBO цоковь (ОСТАЕНША АПАИ, 
в HEH же ROUEQANEHiE сто Ави. ради правок рныхх с HER 


uz 


signum: `до MOEA абры Renta guit чод кры nak- 


bia Uo ORA. ИЖЕ ay HO виндах NOKEARMIEMZ неубкочтвонны ^ 


араз на eroanik вобразна. нерӯ копнсаня кысты HO 


KPONHCANZ. баке VBO A сама GTOMÁTH БО HAOTH equ. "e c 
AOAMULA дили. AA прндетх на Фекценїе урам. OHA же рече. г 


ngina Ere ЧАДА) H 4Q% TAMO fZ вами BSAS. OMH же шедше 
H ПрЕСАДЕНОЕ TO кошЕраженіє KHAKRUME радости BECNHCAEHBLA 
CIIOAMHEUIÉCA. fO (ARAMA MATRBI BOGEbIAdyU TKOpUIS aris 
BFS. последн И KTOMA'TH поншедшей (ROE ROG poe BHA Kate 
HEAOKHO. prm нце rae. dAroAATE MOA Й HAA дд aer ск 
товою, СНА БО ЕЖТЕЕНОЕ soto  améni Зиссираднын он 
nf aban yoTA ишити, H saxo EO Lun o di 

мень й аа водкраженїе WHO на землю bun 
KOAHKO уво ail повел німа влпы WHE! neceuperrrasntn 
HAS &geAuue, HMA (2) во BE камень кхождлу5 н дотоанка 
сод Каша чюдесд, Ganso поєалнникы везд'блно биддшл, 
вофврањенїе (UNO никдкоже низкернӯтн не могри: рдд ве 
нух нЁкто сЕченїемх го'гворнша. последн  НАГОЧТИВЫХЯ 
руки A йл WEO OVrA4AMUIA. A ёгда EO екоша A MW/TAMKAA- 
We ANKE шароко никако свойго цев'тд пре'Ёншеса ико 
же перка кыша. что н GHEA сня. Hine йу бавна весть @ 
nempa i HWAHKA. тако H UKBS прекрасне KOSARHTZ, тако H 
RTOMT PH «крах OURpQHté, A чюдеса многа сод Аша. 
KAKO Ñ вжтвеннын ŠKA BTOAVTQH WEPAZZ напнєд H KZ нен 
принесе. OMA же прирекшн, влгоддть MOA H IHAA GDAPTE (Z 
током, ême Who À CHA Икона вжїнмх повел Енїєенх gak 
RO UPFESRIIEMZ град москк COK pan ANH Kp THAHETEO 
превыкаетгх, Что WO pens тн W Онон Akon ETOMT PE, 


4> 


ull 


QMS EAT RENKIN WHE герлднх NAT HAYZ цраградд со (UHBLA 


' € AHUKÍA преписа Н KAKO немокеенымн стопами WEZE море 


7 J / 7 d 
* AO 9HMA шествова. (самин  MHOmA MHORHTZ H насх BH- 


7 


b 


ANTE?) злнёже prata цркен oy RAR есть. Что нуво 
^ ^ ^ а ^ Es ГА ^ 
наке TH w woaeckyz н w HeUKAEHIN HEASTOMZ И в'бсомх 


; ДЕТ ^ A A A A 
* прогнанїн, taxe @ phi. a HKOHZ и ПОКАОННИКОЕХ HYZ 


2 


^ 


^ сод мша ИЖЕ МНОЖесТКА TIU He mor% fmHr4TH. пос 
THIS уво MA пов'бстебнд ато v снцевыув, MKO же 
° рече aNAZ n4REAX KO éapétu AM nuu. И dupe коян HoTHB- 
; $ sa ern, GCA (HÀ EX вжткенномх пнканін rngdupeum. H 
щы aH ево бкодЕ HAYAAO й KAKO HAOAOME поклонение, 
H HKOHHO вобждажени. A ковго pan чина, HE первый » Au 
iL ндолы поча творч, WEO "уво к Холврыхя HMA 
‘ик. do б pupa WEO ко ИНЫХ бадн вин поукланыл. 


7 й QHZ WGO ико fesSoun NAMATH ран подвалы бл TRO- 
qan. последн его, nepagtarkaus éro pagina, в мно ROPE! 


` T&ojHuu № No ETS HAOAOMZ „покаонл уба. $ À самы 


‚ тыл HAOAM BOTH HagHu ay. t$ so An qeio ёсть H Фречғно 
L ng pi RKIHMZ повел нє мх. none eio HAOAMI “творАх 


^ ч 


RO HAMA сквгрныуа ЧАКХ, (RO нуво RASAHHKOMS, HHiH DHAHH" 
. цы. HHÍH же раЗвонницы, ТАТНЕ Ñ rsa. E БТ ВЕНОЕ BOWE- 
pes sdo Wao mi pene (itd H гд Ншего неа y^ MKO (HMR 
з, WBPAZOMZ AZEOAH KONAOTHTHEA H печи ня. Почта ёго gro- 


mee 5 ee ee с С С. Р-р me m oci 


10 Въ Латинскомъ nepesogb обозначенное скобками читается: Verum 
haec vobis, Ecclesiae Romanae hominibus, notiora sunt. 

!! Посланіе x» Espeews, гл. XI, ст. 39—33. 

!* См. Хронограеъ первой редакщи, гл. VI, er. 3. (Cu. O620p» Xpono- 
граеовъ русской peaasnis. Выпускъ первый. M. 1866. стр. 105). 


us 
MATH MKO CIO AORABUIHAACA TAKOBEH вжеткєнен Tanak nora Hm | 
TH. А WH BHTTREHE Н HETKCHO B ложи (BOY nfiaum. ? 
MKO Холітанца CCENN dud нашем, сюже KZ ETS прненридом ^ 
(^. f sero (4M nega gh. бА NOKAOHACACA. Невёныхя (HAZ ^ 
ико үодачан спасено нашем &elym стых вобвраженїн на > 
HKOHAyX MOWHT4EMZ сего ради MKO соввринчгелА ganomk- . 
демх гини, MACTAEHHKUL Ñ сами ревнбюцие” DOR ANA TEAM ` 
Н COREQUIH'TÉAH сами — EHITH. CHA ORO d нконаух, МЕ 
W НдоаФух таковд не можен вуказатн, равньстев ет 
ко HKOHHO поклоненїє со HAOARCKHMZ в'Бсокдннемя. ГАН же 
MH, MKO можеши AH "TAKORAA чюдесл DOKAQATH © HAOAEYZ. 
TAKORAA не можеши обназатио нжь равенстеяеть RÔ Якойно- 
NOKAOHEHIE CO HAOACKH ANZ E'ktoRAHÍÉATE. ГАН же MH MKO MOT 
жешн AH CTAMORÁA чюдел показатн Ф ндолеух. À HKONE 
Ф йконаух ицелейл YAKOMZ. ние тев йконном8 покло- 
ненїю мко nib не кА, no гни QANORKAH, неподовдвтя 
придя "TOROM CTAA TAATH. Â что ён пидах W йшаннове 
посллнін W Яконаух. A во Подннов'Е послании писано: Чдил 
Қранитгеса $ тревх пдожныхя, A иконах во iwannoR'k no- 
слАнїн не писано. й то ён пидах ложно, A что ёй на 
пнсдах что QA ТО BPZ карлах грозно которы овраы 
CTARATS, Й мы TOPO É ежтвеннома "nHtAHiH НИГДЕ 
нашли, 4 что ёи пноллх © ROQHECEHIH гин H та стока 
к TOMS HE стонтх, d что писах ANAZ ПАКЕАХ ЧТО TE 


13 Въ Латинскомъ переводћ: quos aemulati operam damus, ut moribus 
eorum honestis, nostri etiam pares sint. 
"^ Соборное послане первое cB. an. Іоанна Богослова, гл. V. ст. 91. 
18 Посланіе первое иъ Коринеяномъ, гл. VI, ст. 19. 
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1 J = va s v т. ^ м 
! AStA NAWA цркєн KrEH. KHHYX XE дух вжін KHEETZ. A HWE 


^ 


~ 


3 
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^ ^ ^ Р / 16 ^ o $ ~ 
Ф nen pk н W корнниїн - гллголлая . H WAKO mE K вго- 
17 ^ E ^ ^ і І 
словғ во бтироввнін © arrak. Â CHA смиренна радн. no- 
/ o ^ 7 rt ya ња уа л 1 ^ 
HEME "fao и (AMZ Tb HUI к N ery njsüe agna. HA rop't 
T ‘болей $ $ горы запок' да очко (KOHAZ FAA. HHKO- 
MŠ noe Garret HA rni, дондеже (HZ ЧАЧЕКИ HQ apr 
вых sorge, cero ради покаје CAR amnes H nawy- 


 NÁA EMHPATHEA M HHE TO CERE CAMS преводи. cero 


pan A Аггах BTOCAOBUA EOQAEHQÁE TZ снренїл WEGA HAN 
чат. тако Ñ петух K KopHHAlt ради санренїе, H aye вЫ 
йё CHU выло MKO же TI ГАЄШН, "ТОГДА yOupeum положити 
HIKE TOMA THEME вопрошенїн THEME „г. кратно Фєертженіє 
печгрово псправная. H nanc ФЕЦА MOA. H дуе НЕ ПпОКЛАНА- 
th H н келанте ПАКН KAKOH ПАСТВЕ БЫН. стоти 
те KAKO й EAÁCTA бмютх Апан erin. A pe rih ко види 
KZ петр" À AAME TH KAY цртеї HRHrO. Ñ ёлйко O&O 
скАжешн на QEMAH, сказаны суть нд ugCbyz, A anta Aye 


| разрЕшишн MA Зелин, разрешена STH нд HEChyS. Вндиши 


o ^ Ф. 5 п < a ма 
AH МКО H НЕНОЕ HAMAACTEO по ANAKOMS í CE'THITEABCKO MD 
7 Д ^ Am a \ 
HANAABCTES подиожис ть. H MKO во Be злконін. fia 
Затвор HBO H HE BEITE aeri d. À MUZ 3. токмо гаомх 
overs пророчнхх ико бвычаи вігодитн ae AH н EWH 
J 
Dot4btiA""H оўгодников (&OHyX. à пнсдлх ёй @ nd&ek À 
^ ^ a 1*4 1 / ^ tem 
w Bapak” À WHH "TOTO радн EOQEQAHHAH, что жеры ндод- 


16 Двяшя апостольская, гл. X, ст. 95—96. 
" Аповадипсисъ, гл. XXII, ст. 9. 
18 Or» Mareea, ra. XVI, ст. 19. 


нА 


(Kia yoran H HAZ жертв принести, что "долот, н. WHH 
потом вод враннан, 4 OHH HE тако Ld почнтлан, KAKO 
ROAOEAETX CTMYR почитати, 4 что пидах GOL, что не 
подоваетя ком Bra стых на помощь призывати, HHO 
написано есть во ёугиїн:' ЕНАЖКЯ же Th HAQOAX мног, MADAORA 
Ф HHyZ, ако (MATEHH BAYS н бвержени MKO овца не Hab- 
WHA пастырь. TOrAA гла оучнкомя вонмя:"" жатка (КБО 
многа, д лателен же мало, мантел DANS MEO œ matek, 
ико да HQREAETZ д'блатеан HA WATES свою. Ñ призвал EA 
на л. оўчнки свод. AÁCTR HMR класть на дўсеух нечистыух, 
MKO да ИЗгОНАТЯ н блат RCAKX недўгх À век EO- 
Ань. н ты внднши ан каков дасть власть Th OQ IHKOATR (ВО 
HMZ H CTAGMZ, не ако не могїн бтн VANH, HO (ХОДА кх 
немошемх À кх HepagHAvkWüe, И ими HACTARAAA Чаки на 
HCTHHHBIH D Tb, иже выше © сёмх писано. d вже Ù AKARA 
NAMA глешн Ñ (HA BeA Ù HAOAEYZ писано, 4 HE Ф ико- 
HAyZ. 4 что пидах écH, что н\колико corz rz Oe- 
разокх HE выкАдо. A писдля ви ложно. (D yka коплошенї 
MOYAAHCA Фразы И донн. 4 что пнсдах вн O CTEMZ ёпи- 
eSak w enndawk KHIICKOATX, BSAE ONZ на полотенце 
берд Tepgaaz н'Бкоєго бтго, и то писано ложно 4 то 
НАПИСАНИЕ permisos, H ко seruus Хртнмнехя Hé понем- 
AETCA. БОСПОМАНИ Я САМОГО бпнфанїа, Аре ко ü"TE4etK OMS 
‘yi при'текдешн KAKO после ёп кысть KO битро 
кипрыкомя, бд'Еже много йкойнаго поклонёнїФ йсполнено 


и) Отъ Марка, гл. ҮІ, ст. 34. 
*) Cu. Отъ Луки, ra. X, ст. 9. 
q* 
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uk 


[o ] ^ I / 
RUTH HAUS K кипрыкота wrm pos'k H поклона ECA много 


А ГАА пост АЛЕН бонфанй впископом= ниг ерам. na- 
сомх вппомх тогд4 павраніе êro выть AHBHO. ПОНбЖЕ уво 
0 ИклєнїФ ПОДЕНГОШАСА Ayo CT ÍH Outs оврётоша ё ero H4 
m na Вже Miri uir KÜn5eTCA. К TA EO  gemmá 
necs Tenn gaeroÉerz высть H тои pene: H KOKO AH- 


21 
` AHHO soe amen ПОЧНТАЮ. ВЕЛИКИ EACHAIH PASTE, nis 
| Lea вывх: MKO почесть Фвр Ha првобиразнал Borns. 
‚ Â ЧТО BZ КАШЕН стран Aberea W ох, A 435 O 


WOME TATH HE you, KAKO ETE подлан & вЧеовекю nge- 
A& Th, À Ww TOME сами в Ёдаєте, kao её ЕЖТРЕЄННЫН DA 
мч & послан: “ Зах БАШЬ HE fomir A инь HE 
or denier. д что писдах ви 0 дынін ca стыух дпах w anak 


| erp, i A TO ME к TOMS вен пнсдаз» E Manin Аплскыух 


ITOFO НЕ ПИСАНО, Н ТО ёсть пнедах ложно. Cid уо (до) ЗАТ. 


Г. (VEO МОЕ слово, å Что пнслах воть @ десте 
aw крак, Н ты НЕ ТО DHrdAE Е NEME 4QE ‘TERE Bongan- 
BAAS, 49X во TA копрашнваая кх толя, KAKO Aspire 
AEČTEO T ранк Â saz, H ты HE по том пнедах, 4 


| что вен ПНСДАХ H Ww TOMZ ПИШЕТ ÎWAHNHZ ГОЛОЕ RO (RO" 


^ т& I .. ot s 3 ~ та ра $ T 

EMB .4. посаднїн. dipe Кто воет RETA Ка Ya Е NAO 
3 ^ l J [4 

пришедша Ñ rAarOAAH BZ НЕМХ NPEBLIEATH, долженя 


o o ^ / ^ І / 7 m 
7 веть MKO же OHZ YOAHAX есть, HAMZ такоже YOAHTH. A yt 


3! Въ Латинск. пер. vel e cera fusas imagines colo. 
33 Соборное посланіе Петрово второе, ra. II, ст. 3. 
1 Въ Латинскомъ переводъ Cap. ХІҮ. 

з Въ Латинскомъ перевод»: in carne venisse. 


иг 
жены не HAvAz A ânan ROH meng ме Иман. awe AH mer 
"теше A жену Havkax й бА Ao mox orania Хел. arya no- 
‘лока X Хен тогда MHETOTS panau, T тере fo Hak 
MO HT lo Н жен MKO ceps тако H филипп. $ .9. Aum 
AKOHE H'A Ацеби НАШЕ прочцы. Н erga HE посл вдова RA 
Tor AA cia родн. е бда же № посл Ёдокл, тогда кх чисто" 
превысть H Ape éro ARCTEO Ҳранеу5. T MSIEKOE ofsepae= 


| 
QM m NIUE H пррчкидго i (10 AOBHUIACA. H слово 


Exit со Amb пропов" даши. Что уво но мирононциув. 
не KIA AH дета поса Ёдокдшд. HE "TOKMO сокеринса, KZ Mix 
CTEMZ NOAS, HO A EZ женстемх. на AKA WEO ЧИНА BZ WACK 
лежит" yp Tianeoe превывдніе нал — ARCTREHHO EO H 
просто, A GB 'KYLABUHMCA AGCTROKATH NOAOBAETZ HME 
Храннтнс водка H MAC, не ико CHSWEHIA ради, HO виною 
воЗдержанїа. 4 HE WATKILARUIHAA ABBCTEORATH, AWE À 
Bpak A maomz noHYaTATIA, nbere Вах Bogepans- 
НГА, ETT Запов\ди увы (OX PANA'TE. ПОНЕЖЕ BO HE банны 34= 
поди ёсть HHOKOME  мникимх. 4 REA &UIMAEA, AKCTRO- 
BATH H HE COKpANAIIHME gánog kan, пишете © (HY Anas 


à , ^ n I d / 
пят: — ASTYE, БЫ HANZ HE MOQHATH пи Правды, HEIEAH - 


познавше &OgRpATWTTHLA Haz @ преданных HAZ стыд 34- 
пок\дн, сабчи во tA HME HOTHHHAA притча. NECK возвраць- 
(A HA (ROA БАЕБОТИНЫ, A (HHA (OAMBIKCA K KAAE "HAV EHI. 
TS wawem’ uth s Ф дястве ramps’ A od BAK’: его pdm 

з Въ Латинскомъ переводв: Constat autem apud nos Christianitas, et 
virginibus et conjugibus. 


t Соборное посланіе второе, ra. II, ст. 91. 
5 Or» Mareea, гл. XIX, ст. 5—6. 
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: — ^ / toa vA e / 5 
дн NAKX оставит бил своего À AUT Ob, H прилепить к жен 
: L| о ^ ^ o \ ГА 
скон, и BSAGTA OBA кх плоть єдинӯ. MKO кх TOMS нета 


+ 
e 


A&A, HO плоть ёдина. HIKE ово BIZ (COWETA, ЧАК ДА НЕ 
fg tae, Й паки: ae NŠCTHTZ EHS свою, ge pageh 
CAOKECE ‚ прелнвод, ÉHHaro, À WWENHTCA бнон, прелюЫ Atene. 
CHA ayso W spare. w о eye АИСТ auda ny- 
werz: Tamua Gas учннцы єго: дие кинд YAKS TAKO 4 
женою, OVNE веть HE жени'гисА. деч НАХ He HE BCH вм 
(AMT CAOKECE сего, но ймя (же) дано воть. CST скогцы, 
HIKE Пах чрекд TPHA родишаса тако, H ть скопцы, Иже 
йєкопишасљ © Чакка, Ñ STH скопцы Иже йскопиша сдан се 
Bé, UQ'TRÍA рАдн HEHaro, Morin KavkeTHTH, да кафетитя, 
Извранным согд ANAZ NAREAZ KZ PHALAANOME пиша FAPT: 
Hak ўво БАНЖАНШАХ HAME face fan ед4 ‚крови 
pons. нофь eme, 4 днь приванжнел, aepgean ўво ark 
AA тмы H дваім RO dopa стад. AKO KO ANH BATO- 
GBpAQMO XOAHME, не козлогласовлнін й пиднеткы, ни At 
вод'Бынїн н cTSAAKANIH, ни рвенївмх, ни давите. но 
бжаєцетеса гдемх не KOMZ} H пабтн оугодна не тгкоритге 
RX похоть. Й nákH тон же пакедх кх коринфомх nuu 


rt 13 ^ П / a cee 
| APTE : O HAKE DHCACTS ми, довро YAKS жен не прика 


* Въ современномъ текстъ: Еж. 

7 Or» Матева, гл. XIX ст. 9. 

5 Ors Mareea, гл. ХІХ, ст. 10—19. 

* Посланіе къ Римдяномъ, ra. XIII, cr. 11—14, 

10 Въ совремерномъ текст»: нежели. 

!! Въ современномъ текстъ: EX абхотн. 

13 Посланіе первое къ Коринеяномъ. rz. VII, ст. 1 —12. 


та 


H J Ц 1 o ^ 
CATH. ANEO btia ради кождо свою mEHÜ да HAMA Tb, H 
/ / Ц ^ ! / 

KAARAO (KOH мУжь AA HMATH. nb KEHE AOAMHSIO aoe oC 
Д П fon i \ ^ | 
EORb ДА KOQAAÉ'TZ, TAKO И WEHA ARE. жена tROHAVE wBaomz ` 

у | ! ^ d o , ? 
HE калд Бет НО мЎжь. TAKO A мужь сконмх TKAOME НЕ gaag'k- 
1 / , f 13 d 
ET Zo HO ЖЕНА, He AHWAETZ ApbrA дрбга о ТОЧНЮ  COrAdCHA KO . 
7 14 v 15 ^ ra ^ I 
кремени да np4gAHSeTE кх nomb A ва mamek. Н naku 
$ $ / ^ / : / 
вкпе QEHQAHTTÉLA, AA HE HIKbCH'TX KdtZ CATANA ЗА HéROQ- 
/ / ^ T 
держание каше. Oc глю no сокфчт8, 4 не по пова нію. Xo- 
\ ^ vA ! о! ^ ^ / 1 
115 KO, AA КЕН чацы BSAS'TE МКО ЖЕ H 437, HO КОЖДО (KOF даро- 
. A e3 | 16 (y м / ^ A et ^ 
канїе HMATH (D BEd. WKO OBO Ице. WKO же (HUE. H ГАЮ WHOTAME 
A / 1 м o0 e] t o0 a м 
Н &AORHUAAZ: ДОБрО НАХ Eho Alfie прекзд8тгя AKO H 43X 
0i 17 7 a M 
(aie HE посљгаютх) ABYUIH RO есть женитисх, нежеан ра3- 
/ a [5 va 
RHQATHCA. й OMEMLUHMZCA QATIOK'KASIO, HE 435, HO BB, WE- 
| ol ^ / / 
wk HE PARAS IATHEA. аше AH н paga NH TEA, AA Превывлетя 
[| A . / ^ , 1 
BEZZ мжа HAH CK м8жемх AA CAMQHUUCA. HOMBRE жены 
^ ^ e ma 18 m yn 
не @пџитн. w нотах н ARAyX повел Енд PHA HE 
o ^ / [t] / ya r J 
HAMS HORT даю, MKO NOMMACKANZ @ ra в'Ёоєнх выти, 
a м bo t Г р ' ot : 
MHIO ORO (€ довро вытн за HACTOALISIO HbxbAS, KO Aok- 
va ol Д QNS. 
ЧАК He "rÁKO BETH. Прива deu AH сл жен'Б, не мун 
/ as 5 LI ^ ol ot ^ ^ 
разр'Ешеніл. Dpkura жены не HIH иным. аце AH и (ue 


Ф 
yv 
13 Въ современномъ текств исправлается ошибка списка: не AKU HITE 


0 apts aptra. 

14 Въ современномъ текст: тсчію no fora aim AO epi acne. 

18 Въ современномъ текстъ: AA привыкает. 

16 Въ Латинскемъ перевод дальнёйшая выписка изъ (Посланін св. 
au. Павла опущена. 

id Отывченное скобками пспорченное ыъсто въ современномъ TeRCTS 
читается: Agi AM Mf o Asom ATCA, AA ПОСАГДЮТЯ., 

18 Cu. ту же главу Посланія св. ап. Павла, ст. 95—88. 
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/ 1 ^ м — 19 
HIHA не согрёшнах КИ, H дуе NOCAPHETS .K. НЕ огр 
м f ^ e» 
шнда есть. скорвь плотию HAVETS HAYHSTH такои. — 


20 7 ^ | ^ ^ 
Й Хош вася вепечдаьны HATH À BATH, НЕ @женивыисл 


Г] ^ ^. Г] n Ф. ^ ^ Г] 

ПЕЧЕТСА W CAHHYZy KAKO OYTOAH'TH FEH} A (REHHEHIHCA MEM 
7 ^ ( 7 n l. у 7 1 

WETA W MHQEKEBIXZ, KAKO оуғодити seh. разд Канс ЖЕНА 

^ ! [/ ^ A M. o т-а 1 

н два. HenotAruima ПЕЧЕТСА 0 PHHYZ, Міко да есть ста TE 


^ v ^ 1 / ^ n 
. ДОМА Н AXOMA, A ROCATUIHA ПЕЧЕТЧА W миркыуХ2, KAKO yro- 


7 ^ $ / r’ ] 
AUTH MSS. СЕ Кя пола RAME CAWKMZ глю, HE AA (HAS 


- RAMZ HAAOHS, HO KO кагобердню H влгопрнетпанію ГЕИ 


REMOAEHŠ, dye AH же vé HE aagt wupagt ABS свою 
APT, аше есть преходници" i) И TAKO должна веть ВЫ, 
n коек Ad творит, | HE orptwáerz AA mocáruemz .: fl 
ИЖЕ CTOHTA твердо (QE не мый ннд, БААСТЬ HAUT 
W t&OÉH воли. H tE grams веть B цы (ROEMZ КАЮСТН 


crow ДЕЎ, AoRph творит. тия BAAN KX Bpan% скою ABS 


7 ^ fu, П гы 
доврЕ TROPHTZ, 4 HE RAAAM ASTYEE TROPHTZ. Жена есть 
7 ^ / ni 
прикАЗана QAKOHOMZ, вх ванко рема жикетя MEMZ её, 
o. o І ^ Д on a 
дуе AH оумретх мёжь EA сководна есть. (кошетя За HEM 
[ П м AU rt р ^ ol M 
го MOLATHSTH ‘точию W где). БаженхнИша есть, diie 


19 Знакомъ циоры .Е. замвиено слово: AKA T, e, Atea. 

% Cu. ту же главу Посланія св. ап. Павла, ст. 32—40. 

*1 Въ современномъ текст: пикозрастна. 
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35 Соборное послан второе ев. ап. Петра, ra. II, ст. 9—10 
** Въ Латинскомъ переводв дальићйшая выписка изъ Соборнаго BTO- 
paro послан!я ап. Петра опущена, съ оговоркою: „et caetera." 
17 Въ современномъ текст читается: (AMET ANAM (EAR EENOE natur ivit, 
3 Въ современномъ текст читается: аще наЗчено анус MATEY Наби. 
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* Въ современномъ TeROT b: ниже. 

% Въ современномъ тексте: еты, 

31 Отселв прохолжаетея латинскій переводъ. 

* Сльдуетъ читать: 341440. 14. (Ors Матоеа, гл. X, ст. 37—38.) 


38 Олъдуетъ читать: PAARA H (Esanresie отъ Марка, sat. 43.) 
3 Въ латинскомъ переводъ: apud Lucam 18. 
55 Посланіе къ Римляномъ, гл. VI, ст. 3—14. 
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RESPONSIO IOHANNIS BASILII MAGNI DUCIS MOSCORUM, AD HANC ВАНІТАЕ 
CONFESSIONEM FIDEI: DATA IPSI IN URBE MOSCWA, ANNO 1570. KALEND. 
MAIJ. 


Praefatio. 


Dixi antea coram, quod nunc eliam repelo, nolle me tecum ullum 
colloquium instituere. Non enim eo sciscitaris animo, ul assentliaris 


diclis: sed quo nostra explores. Faciendum igilur miti existimavi, id ; : 


quod nos Dominus nosler docui; Nolite, inquiens, sacra dare canibus, ` 
neque nostras margaritas anle sues projicele, ac si dicat, wec Dei 
verbum, cum canibus infidelibus, Sacrae scripturae credere nolenli- 
bus communicandum, nec Divina mysleria iisdem esse ponenda. Ut- 
pote qui hisce arcanis cognoscendis, indigni sint, ac innata malicia, 
veluti canes, ea allatrent et dilacerent inque suis sordibus, ceu sues 
volulentur. Proinde indigna res est, ut pretiosa verba, ante istius- 
modi homines spargantur: quippe qui ea non tantum dissipent, verum 
eliam docentem mordeant: eoque insolenliae devenerint, ut nondum 
percepta, alios doceant, ac ita in deterius ruant. Quo fit ut verbum 
salvificum, vertatur illis in perniciem. Praeterea Apostolus Paulus, 
Epistola ad Timotheum *), jubet nos haereticum hominem, semel 
vel bis admonitum vitare: quod talis erret, et peccet, damnalus à 
seipso. Itaque haec tua, silentio praeterire volui. Huc illud accedit, 
quod in multis nostris regiis negotiis occupato non liceat, de his, e 
scripturis sanctis veritatem tibi demonstrare. alioqui me dicentem, 
aestas assequeretur. attamen nonnihil respondebo. ne me forle, vel 


t) Въ русскомъ подхииникВ ссылка: и паки TOÀ же божественный аностолъ 
Павелъ къ Дину numa тхаголетъ. 
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non intellexisse, quam lethale effuderis venenum '): vel adeo rudem 
sacrarum litterarum esse existimes, ul vestra refellere nequeam: neve 
me ad lam dolosas tenebras, negligentià deflexisse, aut graté tua 
dogmata accepisse putes. veri enim est Christiani, Mysteria suae re- 
ligionis tenere. Qua propler conscientiae vestra causa, paucis mihi 
compellandi esltis. 


Caput 1. De Luthero. 


Sit autem primum de Luthero doctore vestro, meum verbum, qui ut 
vila, ila cognomine sibi usurparo (Lut enim sermone nostro, trucem 
significal) trux erat. Etenim impelu in Christum, lapidem angularem 
facto, tam instilula ejus evertit, quam Apostolorum sanctorumque 
patrum doctrinam distrahit, destruit, in oblivionem adducil et sacras 
scripturas invertit, sensum illis affinzens, non quem in se habenl, 
sed quem ipsi depravata mens atque libido suggeril. (Caeterum vae 
Alis, ait Esaias, qui fratribus suis turbidam aquam dant bibendam, 
id est, qui eos, à vera fide, doctrina inconvenienti abducunt. hactenus 
de nomine. nunc rem ipsam magis declarabo.] *). 


Caput 2. De Lutherianis concionatoribus. 


(ANerum esto meum verbum, de cognomine vestro, nimirum quod 
imilali magistrum vestrum Lutherum, Kaznodzieie vocamini. neque 
id ab re. Etenim nimia praedili callidilate, verbum Dei falso expla- 
palis.] °) Ut autem Diabolus coelo dejectus, pro Angelo lucis, nomen 
tenebrarum et deceptoris acquisivit, Angelique illius Diaboli appellati 
sunt; eodem modo etiam vos, ac quemadmodum Salan, origo est 
diabolorum, et Angeli ipsius diaboli dicuntur: sic el vesler auctor, 


1) Противь словъ текета: „пе me forte, vel non intellexisse, quam lethalle 
effuderis venenum“ — на norb выноска: Adagium Moscorum, ubi longa hyemes. 
(p. 12). 

3) Отизченнаго скобками HTL въ руссвомъ HOARMEHHKT. 

3) ОтмЪченнаго скобками нфтъ въ русскомъ зодаинвикЊћ. 
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vocalur Luther: vosque Kaznodziele dicimini. Qua de re haec Paulus, 
electum illud instrumentum. Non mirum, inquit, nam sicut se Salan 
in Angelum lucis transformat: ita ministri etiam ejus, servos se esse 
veritatis dicunt, Similiter praeceptor е! Dominus noster Jesus Christus: 
Cavete à falsis prophetis, ad vos in vestibus ovillis venientibus, qui 
intus sunt lupi rapaces: quos ex fructibus ipsorum cognoscelis, id est, 
ex doctrina, qui a Deo sint, «uique falsa doceant intelligetis, non 
ex titulo doctorum, quo lanquam veste simplici ornati, intus fovent 
spiritum malitiae, falsas, fraudis plenas, et inhonestas doctrinas, 
Johanne id scribente. Qui non intrat per ostium in ovile, sed caulam 
transcedit, is est fur et latro. Simili modo vos septa verbi Divini tran- 
siliistis: occupalisque, doctorum cathedris, oves Christi, pretioso san- 
guine quaesitas, doctrinis vestris depredamini: et veluti fures, nequa- 
quam per ostium ingressi, nec id à quoquam agere iussi, surripitis 
mactatisque. At Ше ostiarius dixit Petro superiori Apostolo: Pasce oves 
meas. Idque ter ideo repetivit, quod ipsum toties abnegassel, initium 
. poenitentiae omnibus ostendens. Quam salutem vos rejecistis. Sic alio 
eliam loco eidem dixit. Dabo tibi regni coelestis claves, quiequid ligaveris 
in terra, id et in coelo ligatum: si quid solueris in terra, id quoque 
Solulum in coelis manebit. Postea idem beatus Apostolus, potestatem 
a Christo omnium rectore accepit, quam suis discipulis tradidit, et 
per oppida Episcopos, id est, visilatores, qui usque ad nos perve- 
nerunt, constituit. Hi vero per ostium introierunt, et Christus ostia- 
rius, fores illis aperuit: cujus oves, pro viribus quisque suis pave- 
runt. Al vos nequaquam per hostium ingressi, petulanter vobis munus 
docendi arrogastis. ideoque fures ac latrones appellamini. Sed (е 
his salis. 


Caput 3. !) Negat Rohitam esse Christianum. 


Christianum te appellas, al nos ea de re filius tonitrui sic edo- 
cuit. Qui non confitelur Jesum Christum, in carne venisse, neo hac 
doctrina adfert: hunc vos gratulantes ipsi, ne quidem alloquamini. 


') Въ русскомъ подлинник — слово 2-е. 
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alioqui qui hoc fecerit, is particeps fiet, malorum ejus operum. 
Secundum quod dictum, non es tu Christianus, nam quemadmodun 
Christi, ita Sanctorum Patrum Doctrinam et pervertis, et rejicis. 


Caput 4. !) De patribus seu doctoribus Ecclesiae. 


Ais te id tuos docere, ut quilibet Christianus, firme credat omni- 
bus scripturis, a Vatibus et Apostolis, nobis traditis, magnisque 
miraculis confirmatis. Ad vero vosipsi, ea quae alios docelis transgre- 
dimini: omnia a Sanctis Patribus accepta perverlistis atque abjecis- 
lis. Ite, inquit Jesus, ac Paganos omnes erudite, Baplizantes eos in 
nomine Patris, Filii et Spiritus Sancli. Docentesque servare omnia, 
quae praecepi vobis. Ego autem vobiscum sum usque ad consumma- 
lionem seculi. Hic adverte, quam diu se nobis affuturum polliceatur. 
Ubi autem nunc sunt Apostoli, illae divinae aquilae? An non se- 
cundum dictum ejusdem, ibidem ubi illud cadaver Divinae incarnationis 
cum Patre sedet? | Esse enim nihilominus hodie cum credentibus, 
fulurumque non solum usque ad exitum nostrum, sed eliam donec 
secula finiantur, id quod dixit declarat. Et illi quidam tanquam boni 
aedificatores explelo munere: à suo rectore sibi demandato, ad coe- 
lestia gaudia commigrarunt, Jesus enim Christus, postea quam imple- 
tum fuit illud praedestinatum mysterium misit praedicatum Divinos 
discipulos Apostolos. quibus cum fuit, ac etiamnum est cum fidelibus. 
quin futurus cum iisdem usque dum mundus consummalur, et ipse - 
veniat iudicatum vivos et mortuos., Ad haec, cum pro nobis poenas · 
lueret, naturae corporalis explens arcanum cumque patri pro discipulis, 
et mundo universo supplex esset, dixit se illos ita in mundum mittere 
sicut ipse in eum demissus erat. Nec, inquit, pro his solum te oro: 
verum etiam pro crediluris in me, ad horum verba. Ut omnes sint 
unum, quemadmodum tu in me, ô Pater es, et ego in te. Donec, 
inquam, omnes idem sint nobis, et mundus fidem accipiat. Vides 
Sanctorum patrum multitudinem: quoque Christus genitorem suum pro 
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illis etiam orarit, qui propter verba Apostolorum, credituri erant in 
ipsum: quo unum fierent cum Patre, Silio et Spiritu Fancto. At non 
essenlia, sed fide, mandatorumque Divinorum observatione, ut deinceps 
coelestibus bonis exsaturarentur. Pater enim im Filio, ac is in Patre, 
faciunt, ut homo praestandis mandatis idoneus sit, habitetque in Deo. 
Apud Marcum quoque haec idem. Credentes, ista sequentur miracula. 
Nomine meo expellent Daemonia, exteris linguis loquentur, serpentes 
tollent, ac toxica illaesi bibent, aegri ad impositas sibi manus illorum 
sanabuntur. Mulla vero talia fecére Sancti Patres. Magnus ille Ba- ` 
silius Caesareae archimysta, praescriptam Theophoro atque Ephremo ; ;5 -^ 
Syro precationem lingua Syra, mandavit ut recitarent sermone He- | 
lenico, quarum rerum multa similia, si voles, in Divinis monumen- 
tis reperies. Quod si illi falsi pastores fuissent, nec per ostium ad 
pascendum gregem Christi ingressi: nullo modo ista stupenda, de quibus 
Evangelium, patrare potuissent. Quomodo autem habendam fidem 
esse, omni sacrae scripturae dicitis, quam ipsi et depravatis et 
respuitis?. Quod de miraculis scribis, de his Paulus, missa ad Co- 
rintbios. videlicet miracula et prophetias fieri, non credentium, sed 
infidelium causa. Quapropler si vos e numero credentium essetis, 
Sacris literis literis fidem  adjungeretis, miracula пор spectaretis. 
Sic et apud Johannem Christus. Quaeritis me, non ideo quod mira- 
cula videritis, sed quia pane saturati estis. Et vas electum ad Hebrae- 
os, sapuislis veluti pueri, iique quibus lacte, non solido cibo opus 
est. omnis lactens iuvenis est, nec in verbo exploratus. Sie igitur 
vos eliam de mireculis persuasi estis, eaque tanquam lac requiritis, 
ignari polentiae scripturae, qui solidus est cibus. Idem Paulus priore 
sua missa. ludaei signa petunt, el Graeci sapienliam quaerunt. nos 
vero praedicamus Christum crucifixum. at de his satis. 


Caput 5. !) Quo decalogus abrogatur. 


Quod ex libro Moisis secundo, decem praecepta, Divina profers: 
scito ea, praeter haec duo, Diliges Dominum Deum tuum, tote pectore 
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tuo, proximumque tuum, uti teipsum: abrogata ab Apostolis esse, 
quae ne vosquidem ipsi praestatis. Sic autem ille beatus. Qui se 
dicit in Deo permanere: а incedat oportet, quemadmodum Christus 
Dei Filius incessit. Quid vos ad haec? cuncta abjecistis et deceptam 
vitam vestram concupiscentiis cordis, pessundedistis. Quod attinet ad 
alias, alterius legis doctrinas: hae si observandae forent, necesse 
essel nos cum omnia ejusdem praecepta, fum vero Circumcisionem 
retinere, atque adeo judaizare, quod veris Christianis, nequaquam 
convenit. Christus enim praedestinalae humanitatis, Divino mysterio, 
Legem destruxit: ac in locum veteris, novam instituit. Qua de re 
haec Johannes Lex per Moisem: gratia vero cum veritate, per Jesum 
Christum exhibita est: et Apostolus ad Hebraeos, de altera lege. 
Si prima Lex, inquit, inculpata, seu perfecta esset, non quaesitus 
fuisset secundae locus. Porro nova Lex, est Christiana gratia, nobis 
postea facta. Ita etiam protomartyr Stephanus in sua illa, ut est in 
Actis confessione, de vetere Lege. Accepistis, inquit, Legem mandata 
Angelorum, quam non custodiistis. Similiter Apostolus ad Hebraeos. 
Moises fidelis erat servus in omni domo ejus, in testimonium dicen- 
gorum: at Christus, lanquam in domo sua filius: quae domus, nos 
sumus. Dedecet igitur veros Christianos, a doctrina Evangelica, ad 
veterem Legem transitio: quin is, qui ad illam transit: deplorandus 
apostata est, el una cum Judaeis, Christum crucifigit. De  Circumci- 
sione vero ila Paulus ad Galatas. Si circumcidamini, Christus vobis 
nihil proderit. Ideoque qui praeter Evangelium, vel parum, vel mul- 
lum, quod sit legis alterius observat, is Christum abnegal. Scripsisli 
etiam capitum Matthaei usus testimonio, de fide, precatione, cultu 
Divino, quem cum Baptismo, et coena Domini confudisti. Caeterum 
nos, Apostolica doctrina, Sanctorumque Patrum inslitulis edocli, non 
nescimus, quid de his sentiendum sit, te vero percontali sumus, ul 
quomodo hic te gereres, aliosque doceres, nobis explicares, quod 
non praestitisti: haec hactenus. 


Caput 6. !) De statu mortuorum ante natum Christum, Bonis 
operibus, Sanctis Patribus, Maria virgine. S. Trinitatis ae- 
qualitate. 


Seribis eliam nos omnes, propter Adami peccatum, nasci morti 
obnoxios, atque ob hanc causam, Deum verbum, carnem esse factum, 
et habilasse in nobis. Sic enim Deus dilexit hominem, in errorem 
abductum, ut ipse factus sit homo, natus Maria virgine castissima. 
Nam mors dominabatur ab Adamo usque ad Abrabamum: et ab hoc, 
usque ad Moisem: ab isto usque ad Jesum Christum, etiam iis qui 
non peccaverant. Justi quoque donec Christus natus foret, mortis 
damnabantur, et ad inferos descendebant. At vero Christo in lucem 
edito, fracta est vis mortis. [s enim renovavit viam, bene agentibus 
commodam, et credentibus veritati salutarem. Nullae jam nunc morti 
vires sunt. omnes justij tanquam somno correpti, possessionem 
regni aelerni adeunt: tenere illos aérei Cacodaemones non possunt. 
Anima bonis corruscans operibus, lucidius sole splendet: non potest 
a spiritibus sibi inimicis, utpote qui nihil sui in ea inveniant retar- 
dari. Principes hujus mundi, inquit, apud Johannem Christus, venit: 
sed in me nihil habet, sic nec in illos, qui Christi vestigiis insistunt, 
idem quidquam iuris habet: nec morti est in eos polestas. At illi 
qui se ultro, huic Principi dedunt, fallaciasque ipsius sequuntur: bi 
se regno mortis subjiciunt. Quorum animae cum ingenti acerbitate, 
a corpore avulsae, in cruciatus perpetuos deferuntur. Liberi enim 
abritrii hominem, Cristus Dominus noster creavit, quo ipsius vestigia 
imilaretur, quemadmodum Adam, peccato obsequens factus est. 
Transgressio Adami, vita iustorum solvitur: neque mors habet in 
hos imperium. Contra peccatoribus, vel apostatis, non modo illud 
Adami delictum imputatur: verum etiam, suis id ipsi augent sceleribus. 
propter quae, lanto magis torquentur: iique sunt, quibus mors do- 
minalur, quod mandata Christi praestare neglexerint. Scribit autem 
ad Romanos Paulus, tam Iudaeos quam gentes peccato teneri. Jam 
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vero antehac diclum est, ut apud Deum non sit delectus personarum: 
nulla inter Barbarum et Paganum, liberum ac servum, virum et foe- 
minam differentia: omnes hos unum esse in Christo: benefactis differe 
inter se. Quod scribis, neminem bonis operibus, servari posse. 
simul et ostendis ea de re Pauli ad Romanos et Galatos testimonia: 
verbi gratia, operantibus dari mercedem, non gratia, sed merito: isti 
vero qui non operatur, sed credit in iustificantem impium, fidem 
pro iustitia imputari: scribitur hac de re ad Hebraeos. quoque. Justus, 
inquit, fide vivit. quod si dubitaverit, non benedicet illi anima mea. 
el caetera ') quae ibi Apostolus de fide tradit. verum et hoc con- 
siderandum est, quod Jacobus in sua catholica ponit. Quae est utilitas, 
fratres mei, si quis se habere fidem absque operibus dicat? num 
hune fides absque operibus servare potest? *) Et post haut multa 
sic concludit. videtis igitur, operibus iustum fieri hominem, : non unica 
fide. Quid ergo hic nobis faciendum est, Paulo de fide, Jacobo de 
operibus scribente? An putas esse inter Apostolos dissensionem? nulla 
est, imo vero magna est, hos inter concordia. unus enim opera, 
alter fidem firmat. utrisque nobis studentum: quod illorum eadem 
sit utilitas, salus hominis. Animum adverte, ut idem Paulus fidem 
depraedicet, opera vero stabiliat. Nisi enim Abel sacrificium fecisset, 
non fuisset justus pronuntiatus. Nec Enoch fidelis fuisset, ni transla- 
tus esset: ac nisi Noe navem aedificasset, non credidisset. Ni Ab- 
rahamus [saacum caedi obtulisset, haud credidisset, posse Deum 
mortuos excitare. ideo acceptus est, el amicus vocatus. Vide mihi 
eundem Paulum, quid praeter ea tradat de operibus. ubi, inquit, 
abundavit peccatum ibi superat gratia Dei. Et sicut per mortem do- 
minaiur peccatum, ila et gralia. Quemadmodum autem Christus a 
morluis surrexit, cum gloria Patris: sic etiam nos in novitate vitae 
ambulemus. Animadverte hic ul sit mos Deo gerendus, bonis operibus. 


1) Въ этомт мЪстЬ переводчикъ опустилъ тексть изъ Посланія св. ап. Павла 
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Inculcas hoc identidem, dari salutem hominibus, per unicum Jesum 
Christum: eamque ob rem traditiones, et constitutiones Patrum con- 
temnis. verum quid dicas, non intelligis, nec te hic firmas. Scriptura 
enim negat posse jaci aliud fundamentum praeter iam positum, qui 
est Christus Jesus. Porro cùm Sanctae Fidei fundamentum, in lege - 
sit positum, et praescripta Christianitatis forma: idcirco tam Apostoli 
quam Patres, tanquam boni aedificatores, el manudoctores, homines 
ad observanda Divina mandata adducunt, ignaris mysteria aperiunt, 
mentes illorum ad Divina cognoscenda erudiunt. Tu ergo mi filii Ti- 
mothee, scribit Paulus. Corrobora te gratia, quae est in Christo Jesu. 
quod autem ex me multis testimoniis audisti, hoc exponas fidelibus 
hominibus, et ad docendos alios idoneis. Considerásne ut duces, 
exemplaria aliorum, doctoresque esse inbeat? inter quos, nullus est, 
qui ipse fundamentum esse voluerit. Omnes deducebant homines ad 
Christum basim solidam. Idque illis verbis Paulus docet. Dei sumus 
imitatores, Dei coetus, Dei aedificium estis. iuxta gratiam mihi da- 
lam, velut sapienlissimus architectus fundamentum posui, supra quod, 
alius aedificat, at quilibet videat, quomodo aedificet. Nam funda- 
mentum aliud praeter iam iactum, qui est lesus Christus, nemo po- 
nere potest. Et ad Timotheum. Gratiam illi habeo, qui me fidelem 
expeliit, quem minisirum faceret. qui antea blasphemus persecutor, 
obtrectator fui, verum dilectus eram ignarus: quod feci, cüm essem 
in incrudelitate. Exuberavit autem gratia Dei supra modum, cum 
fide ac dilectione, quae est in Christo Jesu mediatore inter Deum 
Patrem et homines. Et sane perfectione carnalis praedestinalionis, 
sublatum est Adami peccatum: iuxta et id, quod quis ante suscep- 
tum baptisma ignorans fecit. haec omnia, gratia Christi purgantur. 
post sumtum baptisma. sit homo expers peccati, ac veluti infans 
suo in lavacro ablutus, cui jam servanda sunt omnia praecepta, 
alioqui peccanti, nihil proderit Christi nativitas. Etenim si Dominus 
pro servis passus est: cur ii vicissim propter eundem non pateren- 
tur, neque praecepta ejus exequerentur? Dicit hoc is ipse. Si quis 
mihi servit, дте sequatur. Et non omnis intrabit in regnum coelo- 
rum. qui mihi dicit Domine, Domine; sed qui facit, quod vult Pater 
meus coelestis. Cernisne at nos minime pigros esse, in bene agendo 
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velit? Et alibi: Nisi vestra veritas Pharisaicum superaverit, non 
introbitis in regnum coelorum. Quod testimonium ex epistola ad Ga- 
latas citas. Tute tibi contradicis. Apostolus enim ibi abolens legem, 
ad quam tu confugis, de altera loquitur. Addidisti etiam Baptistam 
Christum monstrasse, eundemque agnum Dei peccata auferentem 
appellasse. Ego vero supra jam ostendi, uti Christus peccata sustulit. 
Timeo enim multa loqui, ne cum Juda damnerem si hostibus mysterium 
patefacerem. De quibus divus Paulus ad Philip. Saepe vobis dixi, at 
hodie flens dico, de hostibus crucis Christi. quorum finis est interi- 
tus, Deus venter, et gloria ad pudorem: quod in rebus mundi hujus, 
ingeniis indulgeant. Praeter haec commemorabo tibi verba trium ado- 
lescentum ad Regem Nabuchodonosorem. Scito, inquit, ó Rex, Deum 
esse in coelis polentem, qui nos fornace ardente, liberare potest: 
nos enim Deos vestros non colimus, nec colosso abs ie erecto genua 
flectimus. Paucis haec dico, volens vincere silentio impietatem vestram 
Christum hac in re imitatus, qui cum Pilato et Senioribus Sacerdotum 
paucis verbis egit. Ut autem superiora repetam,» ajo vos effrenatis 


cupiditatibus ventri servire, et inferioribus partibus connubia solvere, 


Haeresis est, quod scribis de incarnatione verbi Dei, qui filius ejus 
est. hunc conceptum esse, ex virgine purissima Apostolus Philipen- 
sibus hisce verbis perscribit. Idem sapite, quod et de Christo Jesu. 
qui cum in forma Divina esset, non reputavit pro rapina, esse Deo 
aequalem: sed seipsum effudit. Et assumta servi figura, in similitu- 
dine humana fuit. habitusque repertus est, tanquam homo. Vides 
non alium genitum Maria esse, quam illud, semper existens verbum 
Divinum cum Patre et Spiritu Sancto? Is unicus à Patre filius, pri- 
mogenitus principio carens, ex illibata virgine, nostrae salutis causa, 
corpus sumsit. quemadmodum omnis masculus, uterum aperiens, Sanc- 
tus sit Deo. Vocatus et Deus et homo perfectus. De cuius supplicio, 
resurectione, in coelos ascensione, ad dexteram Dei Patris concessu, 
et ad iudicandos vivos mortuosque reditu, nos non ignoramus. At tu 
ut haec inteligas, non exposuisti. Mediatorem eum esse, ac se pro 
nobis, ut Paulus scribit inter ponere ais. Sed heus tu? si haec legens, 
Apostolorum scriptis credit, dic quo eosdem, illosque honore afficies, 
qui nobis ejusmodi mysterium declararunt, quique errantes in 
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veram viam induxerunt, et docuerunt? Profecto enim honorem me- 
rentur. Colimus avrifabros, geometras, philosophos, aedificatores, 
lapicidas, ac quo suis alios mundanos opifices: verum quanto ma- 
gis honorandi sunt doctores, ac praefecti nostri, qui nobis summam 
sapientiam detexeruni, et ad possessionem ejus consequendam praecepta 
tradiderunt. Tute nosti, ut in regionibus vestris aurifabri aliique 
ingeniosi artifices, pro opere bene elaborato, duplicem mercedem 
capiant, qua si digni sunt nihili atque caducarum rerum fabricatores: 
multo illis maior honor debetur, qui nos ad veram beatitatem institu- 
unt, cognitione Dei imbuunt, et quasi manu ad Christum perducunt. 
Esto autem, ut scripto tuo, de auctoritate verbi Dei, fidem habeam, 
quid? si Evangelia non fuissent soripta, dicito quomodo verba Divina 
intellecta essent? Si Apostoli, neque docuissent, neque legationem suam 
scriptis mandassent, qua id ralione, quod ablegati ad homines erant, 
eosdem ad obeunda mandata, et ad ipsummel Deum adducebant, 
nolum mundo fuissel? Beati non sunt, neque honorem, venerationem, 
laudem merentur ium Apostoli tum Patres sancti, qui tale lumen 
cordibus nostris intulerunt, creditum sibi a Domino thesaurum auge- 
runt, et fructum nobis ingentem attulerunt? Quam ob rem nos veri 
Christiani, credimus Christum Deum, deprecatorem nostrum apud 
Patrem, salutisque originem, et mediatorem esse. Cujus supplicio 
redemti servatique, veneramur creaturae ideo eum, uti et Patrem 
Spiritamque sanctum, unius essentiae, sed trium personarum Deum, 
precamur quoque eundem, celebramus, ommipotentiam ipsius perpetuo 
extollimus, remissionem peccatorum regni coelestis haereditatem, et 
omnia cüm animarum: tum corporum nostrorum necessaria, ab hoe 
eodem rerum conditore omnium, cuncta manibus suis lenente petimus. 
Quod ad Mariam sanctissimam et virginem intemeratam, ‘sic habeto. 
Haec cùm sit digna inventa, quae (tantorum mysteriorum ministra 
foret, ignem Divinitatis suo venire innocua complecteretur, ineom- 
prehensibilem Dominum comprehenderet/cümque per eam reconci- 
liati Deo simus, et illae Adami inimicitiz# sublatae sint: merito eam: 
quippe matrem gubernatoris omnium, rectricem, reginam, deiparam, 
confidentia materna apud Filium pollentem, defectus nostros, ejusdem 


gratia supplentem (prout Apostolus potentiam Christi, in infirmitate 
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perfectionem accipere scripsit) pro universo Christianorum genere 
orantem, illudque protegentem, invocamus, auxilium ab ea implora- 
mus, ac ut nobis veniam peccatorum, salutem, dulcemque futurorum 
bonorum possessionem a-suo nato impetret, rogamus. Accipe. etiam 
de Apostolis. Quos absit ut pro diis habeamus. Ait enim unus illo- 
rum. Ego plantavi, Apollo rigavit: Christus vero auxit, ideo neque 
is quidquam est, qui plantavit, neque qui rigavit, sed qui auxit. 
Honoramus vero beatos Apostolos, quod sint verbi Divini doctores, 
legati, salutis nostrae adjulores, viae ductores, hos oramus atque in- 
vocamus, ut quae nobis tradiderunt, ea percipiamus. Simili honore 
prosequimur, cum Sanctos Patres, emendatores, et in vera bealitate 
поѕігоѕ magistros, tum martyres, multa propter veritatem atque 
beatitudinem perpessos, quorum aemulatione inflammati, eo studiosius 
piis moribus incumbimus. Nec minori honore a nobis coluntur caeteri 
electi, qui doctrinam Apostolicam reapse praestiterunt, quos aemulali, 
viae ad beatam vitam ducentis, eo impensius insistimus. Summa haec 
est Et Jesum Christum, unicum esse nostrum intercessorem: el hujus 
castissimam matrem intercessione sua opitulari omnibus Christianis 
eredimus. omnium eliam Apostolorum, Prophetorum, caeterorumque 
ordinem Sanctorum nobis in veri cognitione serventium, et nostrorum 
ad Christum ducum, memorias colimus, ad ossa illorum genua flecti- 
mus: ut eo majus auxilium ipsorum sentiamus. Ita pronunciavit Do- 
minus noster Jesus Christus. Non est discipulus supra magistrum: 
sed perfectus est futurus, si sit magistri sui similis, vides ut id vetet, 
ne nos supra magistrum efferamus, sed solum ipsum imitemur. et 
beatus Apostolus Paulus. unicuique datur declaratio spiritus ad utilitatem. 
uniquidem datur Spiritu, sermo sapientie, alii intelligentice, alii fides 
ab eodem Spiritu, alii donum sanationum, е alia plura ibidem. ') 
Salis jam demonstratum tibi est, quo sint afficiendi honore, tam 
Apostoli quam patres illuminati. Quod de mediatore Christo deque 
hujus solius, quo servamur nomine, peccatorum remissione, ac vila 
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aeterna scribis, eadem nos quoque credimus. Sic tamen, ut nos ad 
ea, viamque veram ab Apostolis, et beatis patribus perduci confi- 
teamur. Dixisti etiam de fundamentis. verum ipsi Apostoli non se 
fundamentum hominum: sed ministros gratiae summi rectoris, atque 
aedificatores, Christo fundamento innixos, esse fassi sunt. Scripsisti et 
id, condonari nobis, delerique peccata nostra gratuito, non propter 
ulla humana opera: el defectus gratia suppleri. Caeterum nisi prae- 
cederent opera, cur illud Christus diceret in Evangelio, si quis non 
reliquerit parentes, uxorem, liberos, bona, nec se ipse abnegaverit, 
non potest esse meus discipulus, ac nisi quis sumta cruce sua me 
sequatur, non est me dignus? Vocat autem crucem, rebus omnibus 
mundi hujus crucifixum esse hoc est omnes mundanas cupiditates 
posthabere, a congerendis opibus, possessionibus, pastu, potu absti- 
nere, nulla re. egere, iis tantum quae fortuito acciderunt cum omni 
continentia, fortitudine, continua precatione contentum esse, inimicos, 
eosque a quibus opprimaris diligere, Deum pro sibi molestis orare, 
quae habes quasi non habeas iuxta facere, sollicitum de illis non 
esse, assiduis precibus, iejuniis, obeundisque Divinis mandatis, magno 
eum studio incumbere, ut peregrinos decet vivere, ac ut dicit Pau-- 
lus, futura bona expetere, in aeterna illa tabernacula velle migrare, 
id esse crucem suam porlare, id mundo crucifigi, hoc Christum sequi. 
Quod ais Deum Patrem, propter merita filii sui, hominem in gratiam 
recepisse, peccatisque illius gratuito ignoscere, haeresis Arriana est. 
Filium enim obligatum Patri facis, nos autem filius tonitrui sic docuit. 
In principio erat verbum, idque apud Deum. Et Deus erat verbum, 
per quem oinnia facta sunt. Num cernis absque initio Filium cum 
Patre, propter hujus erga eum caritatem, indivisum, nec tamen con- 
fusum esse? Qua de Divinitate sunt, ille etiam dicta. verba quae 
vobis dico, non de me dico, sed Pater manens in me facit opera 
credite mihi, ut ego in Patre sum, sic el ille in me est. Si quod 
a Patre meo nomine petierilis, hoc faciet: ut inclarescat Pater in filio. 
Alio quoque loco id dicitur. Pater diligit filium, monstratque ipsi 
omnia quaecunque facit. Bt sicut Pater excitat mortuos, et vita donat, 
ita et Filius quos vult vivificat: nec Pater quenquam judicat, sed 
omne iudicium dedit Filio: ut omnes honorent eum, sicut honorant 
10* 
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Patrem, qui misit ipsam. Missionem autem intellige, non humilitatem, 
sed unicam Patris et Filii et Spiritus Sancti voluntatem, unicus tamen 
hac in trinitate filius verbum Dei, praedestinata carne mysterii, sui 
peperit hominibus salutem, cum Patre et Spiritu S. ubi enim est 
Filius, ibidem et Pater ac Spiritus. ac ubicunque is, ibi et Pater ac 
Filius. Cum inquit venerit consolator, quem ego vobis mittam a 
Patre, Spiritus verax, et a Patre procedens de me testabitur. En ut 
Pater absque aelate, Filius sine. principio, et Spiritus substantia 
semper existens: unius sunt gloriae, honoris, potestatis, actionis, 
voluntatis, quod est opus sanclae Trinitatis, praeler haec idem ait. 
Postquam venerit verax ille Spiritus, inducel vos in omnem veritatem. 
Non enim de se loquetur: sed omnia quae audit, et res faturas 
aperiet vobis. Quae habet Pater mea sunt: ideo dixi, a me accipiel. 
Animadvertisne aequalitatem, et ut filius missus, paterna suaque vo- 
luntate ac Spiritus Sanct. opera, salutem attulit hominibus. utque 
Spiritus Sanct. pon de se ipso locutus sit, ac ejusdem cum Patre 
et Filio sit voluntatis? Proinde missio Filii, de corporali conspectu ejus 
intelligenda est. Ad haec scriptum extat in Evangelio Ioannis, de una 
essentia, et: Filio apud Patrem absque principio. Eam ob causam 
Diligit me Pafer, quod ego animam ponam meam, rursumque eam 
recipiam: nec est quisquam, qui mihi eam auferat. Ultro illam pono, 
praeditus potestate resumendi eam, quod mandatum accepi a meo 
Patre. Hic observa illum qui apud Patrem, expers est, principii ne- 
mine egere per quem a mortuis excilaretur: sed ipsimmet vi sua 
resurgere a mortuis, Prout Paulus vas electum scribit. Non arbitratus 
est rapinam esse Deo aequalem, sed seipse effudit servi similitudine 
sumta. Ца excitaturus Lazarum. Gratias tibi, inquit, ago Pater quod 
me audias. ego vero scivi audiri me abs te verum propter populum 
circumstantem dixi. ut me abs te missum esse credant. Et alibi 
idem. Si quis me diligit, verbum meum observat, et diliget eum 
Pater meus. ad eundem mansuri veniemus. Ubique videre est, que- 
madmodum sit Patri aequalis, Filii potestas, non ulla demissio. Rursum 
idem. Pater glorifica Filium, ut et is te glorificet. Plura ejus generis 
m Divinis scriptis reperies de Filio, ut non sit servus, sed honore 
Patri par. De quibus hactenus. 
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Caput 7 +) Maledicta continet. Item quomodo Mosci Biblia | 
dividunt. 


Perscripsisti causas futuri adventus Christi, ad homines tam 
vivos quam mortuos iudicandos. De quibus supra memoratum est. 
Etsi tu sententiam noslram non es assecutus. Nos enim quid де ju- 
dicio Dei, mortuorumque resurrectione sentires quaerebamus. Verum 
tu aliud quidpiam locutus, ad mea пор respondisti. Quod autem 
negas, ea opera esse habenda bona, quae sibi ipse homo excogitat: 
id abs te, de Apostolis, Sanctisque Patribus scriptum est. De quo 
iam ante diximus, uti et de verbis decem. Nam si legem recipis, 
aequum est, ut sabbathum eliam ritu Judaico obeas. Paucis quidem 
de his supra: sed lamen accurate explicatum est, etenim cùm sis 
canis, et crucis Christi hostis, nolo tecum mullis agere. Quae capita 
ex epistolis Apostolicis, atque ex evangeliis in medium adducis, cum 
nostris non conveniunt. ea vobis indidi Lutherus, caetera mentiris. 
Scribis etiam haberi haec in Matthaeo. Cur me colitis inventis homi- — 
num? Verum haec in eo nusquam leguntur, praeterquam in Luca. 
ldque aliter ac tu scribis. Nam ibi dicitur. Quid me compella- 
tis, Domine, Domine, nec ea quae nobis dico perficitis? Sed tu hostis, 
Christi crucis, iu medio tritici paleas seminas, et ut Christus ait, 
mendatium in veritatem transformas. Vos inquit, ex patre vestro 
Diabolo estis, desideriisque ejus vultis obsequi. Is cum loquitur 
mendacium, de suo loquitur, et sane mendax est, mendacciique pater. 
Citas et Pauli verba ad Corinthios.. non esse regni coelestis haeredes 
futuros, adulteros, illos qui vel manu, vel alio modo obscoena agunt, 
Sodomitas, fures, ebrisos, maleficos, obtrectatores, latrones. Quae 
omnia, apud vos Lutherianos fiunt. Quae vero dicta de idolis, vos 
Lutheriani ad cultum imaginum referlis, de his infra. Nec minus 
in alliis quae scribis mentiris. Haec enim in Divinis scriptis non 
leguntur. 
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` Caput 8.') Invehitur in Lutherianos: nonnihil de Russica reli- 
gione et Romana Ecclesia. 


Quod scribens de Lutheri doctrina, ais vestros fidem, non in 
Luthero, sed in Christo Domino nostro figere. Attamen si vel Luthe- 
rus, vel quispiam alius ea proponat, quae cum sacris literis conve- 
nian!; non secus vos iis, quam voci Divinae assensuros esse. Sin 
pugnantia cum Christi Apostolorumque disciplina doceat, eum licet 
sit, vel Angelus coelestis, pro anathemate habendum esse. Audi vero 
quid de his scribat Apostolus. Miror, inquit, tam cito vos a vocante 
gratia Christi, transire ad aliud Evangelium. Etsi non est aliud: nisi 
quid vos quidam turbant, et ab Evangelio Christi avertere volunt. 
Verum, siaut nos, aut Angelus e coelo, praedicavit vobis aliud, prae- 
ler id quod est a mobis praedicatum, anathema ésto. Notum autem 
vobis facio fratres, praedicatam a me doctrinam, non esse humanam 
Neque enim ego ab homine accepi didicive, sed e revelatione Jesu 
. Christi. Vide mihi, ut non sua voluntate, nec abs se excogita, nec 
quae scripturae Divinae congruant inventa (quemadmodum vos, qui 
а concionibus eslis, vestro cum Luthero fecistis) sed patefaciente sibi 
Domino aliis tradiderit: et in Christo aequiescens, nequaquam ipse- 
met fundamentum esse voluerit. Super quod fundamentum, si quis- 
plam exstrual aurum, lapides preliosos, ligna, foenum, arundinem, 
uniuscujusque opus manifestum erit. Dies enim ipsis declarabit. En 
ul nemo ponere queat aliud fundamentum, praeter Christum jam po- 
situm. Qui redivivus, discipulos, beatosque Apostolos ad nunciandum 
allegans Evangelium, dixit ut irent, ac omnes nationes in nomine 
Patris, Filii, et Spiritus S. Baptizantes, docerent servare omnia sibi 
ргаесеріа. Ubi animadverlis, iubere eum observare, etiam non scripta 
praecepta. Scribit idem Filius tonitrui. Mulla, inquit, alia fecit Jesus 
coram discipulis, non scripta in hoc libro, quae si sigillatim scriberen- 
lur, opinor, nec fotum mundum comprehendere ca posse. Attendant 
aulem ii, qui se dictis Apostolicis, non praebent obsequentes, id quos 
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Christus apud Lucam dicit. Quivos audit, me audit. Qui vos гейсй, 
me reicil. Etenim Apostoli praedicandum Evangelium digressi, sur- 
rogarunt sibi septuaginta vicarios, itidem Apostolos: ac secundum hos, 
ordinem spiritualem, a quo, usque ad huc, sacerdotes, docloresque 
populi propagati sunt. Qua de re Paulus ad Titum. Propterea te in 
Creta reliqui, ut nondum absoluta perficias et in singulis oppidis, 
sacerdoles consliluas. Quod sihac ге non esset Christianis opus non 
scripsissent de ea Apostoli. Porro Lutherum vestrum alque vos ipsos, 
quis nam ad hoe munus designavit? Quorum, praeler id quod in ve- 
ritale non incedilis, magis se prodit perversitas, Petro superiore Apo- 
51010, secunda epistola, id aiente. Quemadmodum, inquit, dilectus fra- 
ler noster Paulus, pro sapientia sibi dala vobis scripsit, ac in om- 
nibus epistolis, de iisdem loquitur. Quibus in epistolis, sunt quaedam 
difficilia intellectu: quae indocti et infirmi, uli alia omnio scripta, suo 
exilio perverlunt. De fundamenlo, dixi jam antea, in quo aedificata 
aurum, argentum, lapides pretiosi, sunt bona opera. Ligna autem foe- 
num, harundo fragilis, sunt opera viliora atque peccata 6 vos perdi- 
los, qui secundum Petri dietum, scripturam pro libitu vestro perver- 
titis. Similiter Paulus, negat aliud fundamentum, praeter Christum 
jaci posse. Vos ergo praetermissis Sacerdotibus, posthabitis doctori- 
bus, et sacrali ordinis viris, adeoque ipsis Apostolis, Christi manda- 
lum pervertilis, eundemque apud vos ipsos crucifigentes, dissoluli 
doctores facli estis. Alqui Apostolus scribens ad Galatas, ne Ange- 
lum ipsum quidem, aliam ab Ша quam acceperant doctrinam traden- 
tem, audiendum esse dicil, abiecistis, ut omnia ila traditionem Apo- 
stolicam: ideoque ipsimet vobis execralionem inducilis: ac nos in vos 
veritatis hostes, et inhoneslos quaestores, fulmen anathematis iure 
optimo torquemus. Anlichristiani enim estis. Antichristus autem is 
est, qui se opponit Christo. Facta est а te Rossiacae nostrae fidei 
menlio, de qua haec habeto. Baptizantur nostri in nomine Palris, Fi- 
lii et Spiritus Sanct. uunc et in secula benedicti, postquam primus 
noster progenitor, beatus Ше et magnus Czar Wlodimirus, divinitus 
illustratus nomen Basilii ad mysticam undam nactus est, a quo tem- 
pore, usque ad hanc diem, non Rossiaca, sed Christiana, appellatur 
fides nostra. Quam ob rem, ubicunque in orbe terrarum est fides Chri- 
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sfiaua, ibidem e! Christiani nominantur. Ai wbi fi alder vocantu, ibi 
vera fides non.esi: sed sunt haereses, dissidia, apud Gentes, inquit 
Paulus, multi Doi el Domini sunt. Sed nobis unus est Deus et Pa- 
ter, ex quo omnia, ac nos in illo. et unus Dominas. noster Jesus 
Chrisius, per quem omnia atque nos. unus Spiritus, in quo omuia 
ac nos in eo, una fides, unum baplisma. Si Pagani in universo orbe 
credunt et sacrificant: ii licet se id Deo facere sibi persuadeant. ta-. 
men Diabolis credunt, et sacra faciunt. Quod circa Deum in Тгіві- 
"tate landaadum, etiam atque eliam oramus, ui tam mos, quam omnes 
vera Christianitate celebres Rossiacas terras, ab inimicis tenebris in- 
crudelitatis vestrae conservet. Quibus in terris, si quos vides insita ia- — 
firmitate segnicie, non omnia mandata exequi: id non Legi, sed ne- 
gligentise illorum ascribito. Quae aulem nóbis desunt, quaeque ips 
implere non valemus: ea Christus sua gralia complet, qua si qui freti 
negligentes sint, ii adversum se gravem Dei, iram concitant. Seri- 
bis mequaquam vos Ecclesiam uni natieni, loco, linguae alligare. Qua 
propter unà est Obristiana, cathedralis: et Apostolica Ecclesia. Nec 
obstat, quod urbe in una, in arce, in viHa, in toto denique munde 
sint multae. Cùm omnium una sit constitutio, una actio. Quod vero 
de Latina dicis, non libet de:ea mullis agere. Ut enim haec versutiae 
sima est,’ seu astute decipit: ita ves tenebràe estis.. sam ‘si quis 
aliquem e-earcere-tenebroso eductum, inducat in-ebscüniqrem, : impo- - 
stura est, now ulilitas habenda: Haud aliler, qui. e tenebris. pfodis 
in lucem volens, rursus in eas incidit, seipsum, seducit, neque! est. 
verax. — Lie his hactenus. B — © 


| Caput 9. 5) д quo vocatus ivit: ad docendurà Lutherus. 


Ser ipaisti ‘ies legitime munus docendi aggressum esse, el 
Hos skepe jain de ‘illo tulimws séntenliam: oslendimusque lam ejus 
quai vestram dociripam alque aclioàes, perversas esse. Quin ime 
sichi galanas, siis eum Daemonibus, homines ubique decipil: На. её 
vos im hisce. delis. salanae sure estis. Dictum jam ii est. de 
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Latina Ecclesia. Hic’ vero nobis ostendendum erat, a quo lectus cou- 
siitulusque ad docendum Lutberus, el, Apostolive an Episcopi dignitate 
praeditus fuerit. Nam Apostolus de his qui sibi temere docendi pare 
tes sumunt, haec prodidit. Quisquis invocaverit nomen Domini, is 
salvus erit. Quomodo vero, invocabunt, in quem non crediderunt? Quo- 
modqye credent, de quo non audierunt? Quo pacto audient absque 
praedicante? Qua ralione' praedicabunt, nisi missi fuerint? Caeterum 
vos, a quonam vocali eslis, qui perverlendo veritatem, homines se- 
ducitis? Seribis et de spiriluali mercatura opum, quae legibus Patrum 
prohibita est. Quod si libi re quapiam opus est, el scriplis credis, 
cir veram religionem non amplecteris? 


Caput 10. !) De jeiuniis Moscoviticis. 


Quae tu de ieiunio, in his mentiris: nec rem Бере explanas. 
Christus enim ipse, simulac ex aquis egressus est, quadraginta dies 
ac noctes ielunavil: vicitque deceptorum praedestinata sua corporali 
Divinitale. Item’ testes sunt Marcus et Lucas suis in scriptis, quid 
idem in monte transfiguratus, ac de illo descedens dixerit discipwlis, 
postquam ad eos mutus Daemoniaeus e turba adductus est. Que 
lempore discipuli nondum perfecti, neque donorum Spiritus Sancli 
compotes, haud potuerunt illud Daemonium elicere ipsemet id Christos 
perfecit. Qui quidem domi ab iisdem super hac re rogatus respondit, 
non posse id genus Daemonii aliter quam precatione et ieiunio ex- 
pelli. Qua de causa, nos etiam Christiani, Christum Dominum nost- 
rum imilari, dies 40 ieiunamus his addentes Divinam ejus et passio- 
nem et resureclionem. Deinde ieiunium Apostolorum, continentiae 
causa nobis praeceplum, sponte observamus. Item in honorem Dei- 
parae ieiunamus, Quo autem modo Apostolicum, eodem et aliud 
ante natalem Domini obimus. Praeterea illa annua, diebus Mercurii 
el Veneris ieiunia sérvamus. Alero enim horum die, de occidendo 
Domino gloriae consilium initum: altero idem cruci affixus est, quae 
nos miramur. Deum celebrantes et ut conservalor, salutis humanae 
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cattsa, secundum praedestinationem, mortem subiit perpendimus. Do- 
lenter id ferentes, quod creaturae ausae fuerint manus creatori inijcere. 
Majora vero durioraque ieiunia, institula sunt continentiae, subigendi- 
que corporis gralia, Sic enim Apostolus. Ego На curro, поп quasi 
aürem verberans: sed corpus contineo, et in servitutem redigo. Па 
inquam nos quoque iciunamus, quo corpus frenemus, idemque Spi- 
ritui subiiciamus, et omnes Divinas iustificationes suscipiamus. Sicul 
enim densa nubes, conspeclum solis nobis aufert: ita onustum cibo 
eorpus, quod est nube multo crassius, praecepta Divina intelligere, 
ac Christum verum solem videre nequit. Citas verba Esaiae de iei- 
unio. Sed audi ut Christus. Vae, inquit, vobis scribis et Pharisaeis 
hvpocritis, decimas aneli ac menlae dantibus, posthabilis melioribus, 
Lege, iudicio, fide, carilate. О cecos duces, culicem  percolantes, 
sed eamelum devorantes. Consimililer Apostolus. Ne inebriamini vino, 
in quo sit error atque alia mala. Homo enim ieiunio sobrius faclus, 
el aptior sit ad omnia bona opera, et ad mulandos affectus vitiosos, 
stipem pauperibus dandam, caeleraque opera pacis, benevolenliz, 
concordie, carilatis exercenda promtior. Qui aulem non ieiunant, ii 
nihil istiusmodi praestare possunt, Legimus et de Jonano, in urbe 
Ninive, Aggeano, ac de illo ab Achabo indicto, postquam occidit 
Nabotum deque alliis ieiuniis. Quemadmodum David dixit. Cùm eos 
Deus disperdere!, tum eum quaerebant, et mane ad ipsum revertebantur, 
luncque recondabantur adjuloris sui. Quem оге quidem atque lingua 
diligehant: at in cordibus eorum, non erat erga illum veritas, nec ipsi fidi, in 
lestamento ejus fuerunt. Multa alia ejus rei exempla in sacris literis repe- 
ries. Porro quae ex epistolis Pauli ad Timotheum, de falsis prophaelis, 
el deceptoribus posterioribus venturis temporibus adducis: haec omnia 
vos ipsi seclamini, vivi capti, ut ibidem ait Apostolus laqueis Diaboli, 
ad ejusdem voluntatem. Plura ibi scribuntur, qua de re salis esto. 


Caput П. ') De liturgia et Sanctis invocandis.: 
Quod tu de precatione scribens, Sanclos in auxilium vocare ne- 
gas, nec lilurgiam audis: ad haec, elsi iam ante responsum salis 
sit, lamen hic eliam brevibus agemus, si tu, quod electam ovem 
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deeuil, in fundamento Chrisli aedificio ac sepimento Apostolorum per- 
maneres, nequaquam eorundem mandala violures, quae si violas, nen ` 
tantum haedus verumetiam гаріог es et lupus. Etenim haec in Evan- 
gelio dicuntur. Qui ovile transcedil, is est far el latro. Item Sanctus 
Johannes. Ex nobis exierunt, sed non erant ex nobis, alioquin man- 
sissent nobiscum, Rursum. Qui non permaset in Doctrina Christi, 
is Deum non habet, et est Antichrislus, memento igitur illius quod 
Lucas habet. Spernere hunc, Christum qui Apostolus spernit, Caele- 
rum quod a Matthaeo scriptum legitur. Domino Deo genu flectes, ac 
huic uni servies. Verba sunt Christi ad satanam. Jam etiam supra 
scriptum a nobis est, fas esse ut Sanclos invocemus. De Liturgia sa- 
lis in Evangelio perscriptum. Deinde Sancli Apostoli atque Patres, et 
preces et modum ejus obeundae constituerunt, nisi forte eam, simpli- 
cem panem, el vinum esse exislimas. At quomodo mortis Domini 
memoria recolelur, nisi celebretur Liturgia? Apostolus enim epistola 
ad Corinthios, inquit. Accepi a Domino, quod etiam tradidi vobis. 
nempe Dominum ea qua proditus est nocte, panem acceptum bene- 
dixisse, fregisse ac dixisse, accipite, hoc est corpus meum pro vobis 
frangendum. hoc facile in mei memoriam. Similiter el calicem. Hic 
calix, nova est lex in meo sanguine. Hoc facite et ubicunque bibe- 
rilis, mortis Domini memoriam colile. Similiter Jesus Christus, anle 
quam palerelur requiescens cum 12 discipulis suis, allocutus eos est 
acceptumque panem, dictis laudibus írangebat, iisdemque hisce cum 
verbis impertiebat, hoc est corpus meum, quod vobis traditur, hoc 
in memoriam mei facite. Consimiliter et calicem à сапа dicens. Hia 
calix, nova lex meo sanguine, qui pro vobis profunditur. На enim 
apud Lucam, Matthaeum, Marcum loquilur. Hic est sanguis meus no- 
vae legis, qui pro mullis effunditur, propler remissionem peccatorum. 
Adverte ergo animum, ut non possit fieri memoria Domini, nisi. sil 
. Liturgia. Quod ut suis discipulos facere doceret, preces ad. Deum 
laudans eum, tam hic quam Lazarum excitaturus babuit, quare si 
quis Liturgiam non obit, is non recolit mortem Domini: estque Anti- 
christus et eversor fidei Christiane. Ad hoc electum illud vas ail, 
omnia pura fieri sanguine secundum legem, nec absque effuso san- 
guine esse remissionem. Quacunque veio re commemoratio peccatorum 
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agebatur, non fiebat eorum absolutio sine sanguine agnorum, atque 
caprarum, tum dixil, ecce veniet, ul faciat voluntatem iuam o Deus. 
Primum aufert, ut allerum staluat, qua voluntate, id est, oblatione 
corporis Christi illuminati semel sumus. Percipisne quam dignum sil, 
ut Liturgia observetur atque audiatur? Quod facere detrectantes, hae 
sequitur comminatio. Voluntarie peccantibus, inquit, post acceptam 
rationem el veritatem non relinquitur hostia pro peccato: sed manet 
eos terribilis expectatio iudicii, el ignis Zelus, adversarios devoratuius, 
& cetera. 


Caput 12. ') De sanctis ante Christi adventum ac de iisdem 
simul cum Christo mediatoribus venerandis. 


Crebro fua de mediatore Jesu Christo inculcas. Tu vero haec 
accipe, quae tam de Christo, quam discipulis ejus, Patribusque 
sanctis in Bibliis leguntur. Videlicet, Deum principio creasse coelum 
el terram, omniaque quaecunque videntur, vel videri nequeunt. Deinde 
Adamum cum Eva, datis ipsis vivendi mandatis, quae transgressi, 
morte sunt damnati, e deliciis paradisi pulsi, et aerumnis subjecti. 
Tum Cherubin, ignito ferro instructus, portas Eden, ne quis intioire 
custodire iussus. Non tamen ideo (ne id forte existimes) quasi quis 
Dei adversarius, illud paradisi domicilium, vi occupare posset: sed ul 
Deus iram suam adversus homines ostenderet, et quo tempore mors 
et peccatum, dominala sunt, eliam illis hominibus, qui non peccave- 
rani, neque ab Adamo usque ad Noe. et ab hoc ad Abrahamum, 
hinc ad Moisem, ab hoc ad tempus natalis Christi. quemadmodum 
Paulus ad Hebraeos disserit. Sancti, inquit, omnes, qui fide debella- 
runt regna, confirmati fide, non sunt compoles promissionum facli: 
ideo de nobis, quiddam melius providente, ne absque nobis perfecti- 
onem acciperunt. Licet enim quidam usque ad Christi adventum iusti 
fuerint, neque contaminati: nihilominus tamen omnes propler Adami 
damnationem moriebantur, ac in Adam descendebant. Cüm vero Deus 
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crealuram suam, a Diabolis cruciarisceret, motus commiseratione, mi- 
sit natum suum, ul salulis humanae causa, e purissima virgine Maria, 
Paulo id tradente corpus sumeret. Misit, inquit, Deus filium suum 
unigenitum, muliere natum, ut sub Lege viventes liberaret, utque 
iidem adoptionem filiorum acciperent. Rursum idem ad Hebraeos. 
Cum, inquit, fratres pateal nobis in sancla aditus, per sanguinem 
Jesu, viam nobis renovanlem, et per velum, id est, corpus ipsius, 
habeam usque sacerdotem magnum, domini Dei praefectum, et 
celera. | 

Haec igitur est inlercessio Christi, quo natu, extitit cum Angelo 
turba exercituum celestium, ut Lucas memorie prodidit, Deum collav- 
dantium ac dicentium, gloria in supremis Deo, et in terra pax, erga 
homines benevolentia. Caterum quaenam esse benevolentia poluit, Deo 
hominibus ab Adamo, usque ad nalivitatem Christi irato atque ini- 
mico? id verum lotum, Divina illa corporis Christi praedestinatione 
dissolutum est Facti sunt homines, gratia Christi liberi a morte, pec- 
cato, Diaboli polestate: ac docli rationem vincendi principem tenebra- 
rum, et hujus seculi rectorem. Ita ut verbis comprehensam Divinam 
voluntatem, auxilio Spiritus Sancti exquuti Regnum celeste adipis- 
cantur. Contra disolotae vitae homines, qui spretis Chrisli prieceptis, 
Diabolo sponte obsequuntur, ad poenas descendunt sempiternas. Quando- 
quidem igitur, ad usque Christi adventum, iusti quoque propter iram 
Dinivam. et Jatam in Adamum sententiam, in Satanae fuerunt potes- 
lale: idemque malus, animas illorum in orcum deducebat: Factus 
Christus, pro nobis execratio, illam. ipsam execrationem nativilale, 
morte et resurectione sua sustulit, pacem composuit, iram Divinam ob 
Adamum, sedavit, vires Satana reludit, hominem in libertatem asse- 
ruit: ut vel bene vel male agere, quamodmodum olim Adam possil. 
quo sic, ut scribit Apostolus, laus et honor bene agentem, falso au- 
lem obsequentem, feruor irae, afflictio et angustia sequeretur. Prae- 
scribit idem hominibus modum, sua, Patris, Spiritusque Sancti prae- 
cepta exequendi, regnoque celesti potiundi. Hoc etiam in coelum 
ascensurus discipulis Apostolisque suis tradidit, et corrobans verbi sui 
nuntios futuros, quo eadem alios docerent, mandata ipsis dedil. Hoc, 
hoc est Christum mediatorem esse: quod et in templis canitur. Ve- 
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nite, dies adest nali Chrisli: quod mysterium lacti anguacieaius, gla- 
dius ignilus tergum obvertit, Cherubin ab arbore vila abscedil. Ego 
aulem cibo paradisi perfruor, a quo ab contumaciam expulsus fui. 
Nam immulabilis imago Patris, simillimaque effigies sempilerom sub- 
stantiæ ejus, formam accepit, ex matre cennubii experte prodiit. 
Deus verus, qui fuit alque est nunc (quod antea non faclum) hominis 
gralia, homo sit. [lem de resurrectione, isla sunt Cantii verba. 
Chrisle, crucem tuam, vilam noslram reparanlem sine intermissione 
adoramus: tuamque lerti:e diei resurrectionem celebramus, cujus vir- 
tute гепоуаіа est hominis debiliiala natura. Tu omnipetens amator 
generis humani, calestia nobis reduxisti. Haec dicenda est intercessio, 
Domini nostri Jesu Christu. Praeter haec aulem, plura ibi ex arcanis 
literarum sanclarum proferre possem, quibus tu onager non crederes, 
ut qui non aliler, quam surda aspis aures obdural suas, voeem veri- 
lalis a monilore accipis. De intercessione Aposlolorum, sanctorumque 
Patrum, dixi antea, qui quidem, et homines erudiebaol, el eosdem 
ad mandata Christi exequenda invilabant: nec aliud fundamentum, 
quam unicum Christum slatuebant. Et sane, nullum quisque abus, ait 
Paulus, jacere potesi. Nos quoque inde a nalivitale Christi, usque ad 
hoc tempus Christiani nuncupamur: neque in aliud nomen quam Palris, 
Filii, et Spiritus S. baplizamur. Nam omnes illi Patres sancli alque 
‚ illuminati, homines veluti manu ducebant, ad salutaria Christi prae- 
cepla, res intellectu difficiles iisdem enucleabant, et quemadmodum 
credendum sit, mandata que Divina praestanda docebant, de quibus 
omnibus, supra satis diclum est. Quod si hos nec venerali, neque 
manu nos ducentes sequi, neque duces salulis appellare vis, non esl 
consenlaneum ul seriplis illorum fidem adhibeas. Id aulem si facis, 
dic quomodo id cognosces, quod Deus sil, quo paclo in Trinitate 
celebretur, quam ob causam Filius Patris descenderil, corpus assum- 
serit, mortem subjecerit, revixeril, ac in colum ascenderit? Breviler 
ni horum scriptis credas, qua ratione Divina mandata intelliges? Cer- 
lum est aulem, versari hunc in tenebris, qui fidem de Deo non tenet, 
cuius fidei haud futurus est compos, nisi eam ex doctrina Aposto- 
lorum, Sanctorumque Patrum hauriat. Ex hac enim lumen fidei cerni- 
mus, qua de re hac Johannes, Filius tonitrui. Qui Dominum cogno- 
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vit, mandata lamen ejus non praestat, hic mendax est, nec est in eu 
veritas, utpole obeœcalus a lenibris. Ut vero non videre Legem Di- 
vinam lenebra sunt: На lux est, si quis eam cùm intelligat, tum 
videat диге quonam modo sine adminiculo, sive scripture, sive alle- 
rius, qui in viam inducat percipielur? Ergo beati Apostoli, sanctique 
Patres, pædagogi nostri, necessario honorandi, invocandique sunl, 
scriptis illorum credendum, ex iisdem doctrine pelendz: qui, si in 
humero seniorum manu vos ducenlium non ponerentur: consequeretur 
id, ut neque his que scripserunt crederetur, neque doctrina ex illis 
sumeretur. O te hominem a Salana afflatum, ac tui ipsius deceptorem. 
Id enim fiere, ut omnes homines, lanquam iumenta, expertes in- 
lellectus essent, Animum igitur adverte ad һас Christi de vobis, apud 
Johannem dicla. Non misit Deus Filium suum in mundum, ut eum 
iudicet, sed ut servel: neve is qui credit in ipsum condemnelur. At 
qui non credit, is iam iudicalus est, quod non credat in nomen uni- 
geniti Filii Dei. Hac est autem condemnatio, quod postquam lux venit 
in mundum, homines magis dilexerunt tenebras. Erant enim opera 
illorum mala. Omnis qui male agit, odit lucem. De quibus satis. 


Caput 13 '). De veneratione imaginum. 


Quae abs te de non adorandis imaginibus scripla sunt, ea luam 
arguunt inscienliam. De quibus me libi paucis dicere necesse esl. 
Quod si veri cognoscendi, aliqua cupiditate teneris lege еа quae. 
sunt literis prodila, de Leone Isavrico Imperatore iconomacho, ac 
hujus filio Constantino Copronymo, Leone Armenio, et Theophilo 
Deo exoso, sanctorumque ejus detractori. Ibi enim omnia, explicata 
invenies, de venerandis Divinis simulacris, et horum Deo invisorum 
regum sludiis in iis delendis, quibus vos ultro adjunxistis. Quod 
legem velerem commemoras, responsum est iam anlea. Nimirum si 
eam urgere voles, necessario libi omnia quae haec ipsa praecipil 
servanda erunt. Sin non omnia, sed solam circumcisionem admiseris, 
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Christus tibi ut Paulus ad Galatas scribit, nihil proderit. Adducis 
eliam illud de non fabricandis ullius rei, quae in coelo quaeque in 
lerra sit imaginibus. AL ego haec aliaque Prophelarum verba, osten- 
dam esse de idolis dicta itidem illud ex secundo libro Mosis, de 
conflato ex auro alque adorato ab Israelitis vitulo. lidem ingressi 
lerram Balaci Regis Moabilarum, inquinaverunt sese, forma mulierum 
capli scilicet quemadmodum el vos, qui nihili pendentes  virginitalem, 
foeminis copulamini. llli igitur capli specie earum, servierunt idolo 
Belphegor, comederunique vielimas mortuorum. Sidoniorum quoque 
idolum coluerunt. Chamosum defleverunt. qua de re sic David. Ten- 
taverunt, et irritaverunt Deum altissimum, nec insliluta ejus serva- 
runt. praelerea aversi, majoresque suos imitari, corruperunt vias suas, 
el facli arcus perversus,, collibus idelisque suis, ivam / Divinam 
concitaverunt, missi gentibus, mores illarum didicerunt, conflatas 
imagines adorarunl. Quin imo ipse Salomon, uxoris causa, genu flexil 
idolis et à Deo vivo defecil. Eodem modo Jeroboam apostata, fusis 
Samariae duobus vilulis aureis, ul adorarentur ab omnibus edixit, 
quae adoratio: duravit usque ad excidium Samariae. Mulla sunt istius 
modi alia. Haec de idolatria: contra quam Prophelae detonarunl, 
el Apostoli concionali sunt, verum tu rem sanclam ab abominanda 
minime discernens, eodem loco habes Christi, et Apollinis, Deiparae, 
aliorumque sanclorum, ac Dianae imagines. Deleslanda est fateor, 
nec sit absque peccalo idolorum gentilium veneralio: at Christi 
servatoris, Mariae, Divorumque imagines, nequaquam sunt eum in 
numerum referendae apud quas, nullae hodie caedunlur viclimae, 
nulla sit similis veteri illi idolatricae sanguinis profusio. Ап ego, 
inquit, Deus carnibus agni anniculi vescar? aut haedorum sanguinem 
bibam? immola Deo sacrificium laudis, ac redde altissimo preces tuas. 
Quae omnia de imaginibus inlelliguntur, olim ad idola el aras, obla- 
tiones frigebantur, et sanguis profundebatur, ad imagines autem Eccle- 
siasticas, fil spiritualis precatio, atque proficiscens e corde oblatio. Ne 
ergo existimes, Dei nos habere loco haec ipsa signa. Nec colorem, nec 
tabulam, sed ipsam primam imaginem veneramur: depiclae Christi, Deipa- 
rae, omniumque sanctorum effigiei honorem exhibemus. Quoniam vero le- 
gem Moysis in lestimoniun advocas, producam el ego libi ejusdem 
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Movsis loc de re. exempla. Non enim nescis, quemadmodum is, fusos 
Cherubin aureos, in loco sanctissimo statuerit: velum cum iconibus 
omnium  polestatum coelestium, аси pingi curaverit: arcam legis‘ 
undique auro teelam fecerit, in qua pixis aurea, manna continens, 
baculus Aaronis qui floruit, ac labulae legis fuerunt. omnia à Iudaeis 
flexu poplitum culla. cum tamen ea, non aliud quam figurae, futurae 
veritatis essent. Adeo sanctissimum illud sacrarium, magno in honore 
erat. in quod Judaei ingressuri, alias velati incedentes, faciem disco- 
operiebant. Quid? tempore Verbi incarnati, annon Abgarus Bdesse- 
norum princeps, ob paralysin lecto affixus, accepta imagine Cristi, 
sudariolo impressa convaluit? Isita invalidus, ul se lecto movere non 
posset, tamen Thaddaeo Apostolo, a Christo ad se cum imagine 
misso, iamque tribus tantum stadiis ab oppido distanti, processit 
suis pedibus obviam, usque ad arcis portam, ubi illi occurrit Divina 
imago, apud quam, et mulla et varia edebantur miracula, usque ad 
everlionem regni Graecorum. Cujus regni chronica, te de his rebus 
verilatein docere poterunt. A Egroti enim fanabantur, Daemones fu- 
gabantur impii hostiles exercitus profligabantur, pii rursum — victoriis 
poliebantur. Quid dicam de illa oemorrhousa, quae sanala a Chrislo, 
statuam ipsistalura aequalem, ex aere fieri curavit? quae ad ipsa tem- 
pora Juliani, execrandi Apostatae, Graecorum Regis, ac daemonium 
cultoris, permultorum infirmitates curavit. Similia habés de templo 
Lydorum ab Apostolis condito, m quo fuit ad portam aquilonalem 
super columnam, Deiparae aeternique ejus filii imago, non humanis 
manibus, sed Divinitus elaborata, et ad discernendos fideles ab 
infidelibus patefacta. Nimirum ut hujus religionis templum foret, 
cujus fuisset miraculum. Eodem mater quoque Dei, ad dedicationem 
ab Apostolis invitata, ite respondit pueri, nam et ego ilic futura 
sum vobiscum. quo si profecti, conspeeta imagine, ingenti laetitia 
lachrvmisque perfusi, preces ad Deum omnium creatorem fuderunt. 
розі modum ipsa eliam Theotocos illo venit; ac visa sua minime 
ficta imagine, Gratia, inquit, et virtus mea huic adsit. Hanc postea 
foetidus ille Julianus, demoliri est conatus. ubi fabris murariis saxa 
frangentibus, imaginemque revellere ac dejicere conantibus calx eius, 
ineffabili vi Divina, magis ac magis adeo saxis adhaerescebat, ut 
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violatores, ab immota et leviter tantum incisa discesserint, stetit 
namque immobilis, tametsi aliquot ictibus ferri acceptis, quibus ро-. 
tius poliebatur quam corrumpebalur. Post haec manibus quorundam 
honestorum expolita mansit el illaesa et coloribus saluis, qualis antea 
fuil. Eadem ralione ille Jenaeus, a Pelro et Johanne valetudini resti- 
tulus, perpulchrum templum erexit. In quo eliam Mariae virginis 
imago, sponte sua facla, magna faciebat miracula, Beatus quoque 
Lucas, pictam ad Deiparam attulit, quam ubi haec vidit: gratia mea 
ail el potentia, sit hac cum effigie mea. Quae quidem dum Moscwae, 
in nostra regia, mandatu Divino servatur, manet integra Christianitas. 
Quid loquar de illo, eiusdem divae simulacro, quod beatus Hermanus 
Patriarcha. Constantinopolilanus, ex Lydio depinxit., idemque Romam 
siccis pedibus pervenit? Verumj haec vobis, Ecclesiae Romanae homi- 
pibus, notiora sunt. Quod si commemorare luberet, per Divinas 
imagines, et illarum cultores, diversis temporibus facta miracula, 
morbos curalos, daemones ejectos tempus me ob rerum multitudinem 
deficerel, uli Paulus epistola ad Hebraeos dixit. Si verum cognoscere 
cupis, Divina scripta legilo. Age vero dicilo mihi quae fuerit origo, 
quis modus, quae causae idolorum adorandorum et imaginum pingen- 
darum? an non primus ille Seruch, memoriae laudisque fortium, 
sapientum, et aliis praecellentium virtutibus virorum gratia, id pru- 
denter feci? Cujus caeleri non intellecto consilio eosdem viros Deos 
fecerunt, idola Deos appelarunt, seque eis uti Diis incurvaverunt. Rem 
abonimandam, et per Prophetas damnatam. Idola enim erige- 
bant, in honorem obscoenorum hominum, adulterorum, ebriosorum, 
latronum furum ac caeterorum. Enimvero Divinarum imaginum, prima 
est Jesu Domini el servatoris nostri, nempe, quomodo is dignalus 
sit, corpore assumto nos сопуегуме. Deinde purissimae genitricis 
ejus, dignae inventae quae igne Divino, utero suo complexa hoc 
arcanum exequeretur. Ea est mediatrix salulis hominum, ac per eam 
placatus est nobis Deus. Quapropter ante signum ejus procumbimus. 
Tertium obtinent locum eae, quae sunl potestatum coelestium Sancto- 
rumque omnium, saluti nostrae opitulantium, quas propterea bonora- 
mus, quoniam isti quos exprimunl, voluntatem Divinam perfecerual, 
nosque in viam induxerunt, quos aemulati operam damus, ul moribus 


eorum honestis, nostri eliam pares sint. Habes de imaginibus, quae 
de idolis dici non possunt. Aliud enim est coram imagine, aliud 
coram idolo diabolico, poplitem curvare. Sed agedum, profer si potes 
similia, apud idola facta miracula, iis hominum —sanalionibus, quae 
accedunt ad imagines? al quid ego de his apud te canem non cre- 
dentem, pluribus agerem? Non lice! sancta dare canibus. Adducis 
testimonium ex Johannis epistola de imaginibus. ubi ila scriptum est. 
Filioli cavele sacrificia idolatrie. Menlilus igitur es etiam hfc. Nam 
haec epistola, non meminit imaginum. Sed neque id quod scribis, 
uspiam in sacris literis reperitur, Deum severe in illos apimadvertisee, 
qui staluebant imagines. Neque huc pertinet, quod de ascensu 
Chrisli in coelos scribis: sed illuc ubi Paulus Apostolus ait, corpora 
nostra, templa esse Divina, in quibus Spiritus Dei habitat, si modo 
acliones nostras, ad voluntatem Divinam composuerimus. Quod Petrus 
et Angelus in Apocalypsi, exhibitum sibi adorationis cultum respu- 
erunt, id propter humilitatem factum: cujus ipse Christus, exemplum 
nobis imitandum editurus, vetuit ne gloria illa in monte, cum trans- 
figuraretur, a discipulis visa, foras ante enuntiaretur, quam ipse 
resurgere. "Quippe docere nos volui, ne se quisquam efferet. 
Haec in quam causa est, cur Angelus Johannem, ante se procidere 
volentem erexerit, et Petrus Cornelium a veneratione sui prohibuerit. 
At si se ita ùt dicis res habel, quo id repones loco, quod terna 
Petri interogatio, triplex illud ejus, Christum se nosse negantis 
peccalum significavit? aut quo intelliges modo, illud quod est dictum 
fidem, Pasce oves meas? Si tollitur inflexio atque adoratio, quae 
erit pascendi ratio? Jam igilur, quanta sit Apostolorum Sanetorumque 
auctoritas, ex hisce Christi ad Petrum verbis considera, Dabo tibi, 
inquii, regui coelestis claves. quisquid ligaveris in terra, ligatum 
idem in coelo manebit. quod hic solveris, id ibidem solutum erit. 
Hic vides, coelestes etiam res, Apostolorum sacerdotumque ordini 
traditas esse. Nec id te latet, quemadmodum in veteri lege Elias 
coelum ita verbo suo clausit, ul totos tres annos et sex menses non 
pluerit. En ut Deus solitus sit eos exaudire, qui ipsius, obsequntur 
voluntati. Paulus et Barnabas proplerea se adorari noluerunt, quod 
ipsis sacerdotes exhibiluri honores essent, non quales decent Sanctos, 
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sed mactandis victimis idololatrarum more. Negas praeterea quenquam 
Sanclum, praeler jpsummel Deum invocare licere, al in Evangelio 
Ha scriplum legitur. Visa, inquit, Jesus hominum multitudine, misertus 
езі illorum, hisce verbis alloquens discipulos. Messis quidem magna 
est, sed operarii pauci. Rogale ergo Dominum ejus est- messis, ul 
in cam educat operarios. Tum convocalis 12 discipulis, dedit illis 
potestalem in impuros Spirilus, quo eos ejicerent morbos omnes et 
invaletudines sanarent. Unde intelligis, quam Dominus polestatem, 
discipulis sacerdotibusque dederil, non quasi ipse dare salutem 
heminibus воп possel, sed quia ii morbos hominum curabani, 
rudes ad intelligentiam, viamque veram, sicul est jam oslensum 
perducebant. Testimonium abs te ex Psalmo productum, de idolis 
non de imaginibus accipiendum esl; Falsum et hoc, quod Ecclesiam 
aliqnot secula imaginibus caruisse dixisti. Nam ut eae a Christo esse 
coeperunt, На adhuc durant. Addis et Sanctum. Epiphasium Cyprium 
‘Kpiseopum, Divi cujusdam imaginem in tela piclam conscerpsisse, - 
quod fictum est, nec apud veros Chistianos, sed apud haereticos 
Чосива habei. Quod si Patrum doctrinam admiltis, revoca id tute libi 
in memoriam, quam mullae fuerint hujus ipsius Epiphanii seculo 
imagines adoratae, ac omnino adminiranda fuit hujus Archipapae electio. 
Nam monii a Spiritus S. beali Patres, inverunt eum іп foro, ubi 
Aum imagines Dei emebantur. Eiusdem temporis Johannes" Chrysostomus, 
ego inquil, vel e cera fusas imagines colo. Et his antiquior magnus 
Basilius dicebat, honorem imaginibus exhibitum, ad eum cujus esseal 
referri. Porro, quae in regionibus nostris imaginum sit ralio, nibil 
quidquam dicam. Concessisse vos ultro in laqueos Diaboli non igno- 
ralis. Verum, ut scribit beatus Petrus, nec iudicium veslrum шише- 
lur, пес. ignis exlinguelur. Quae ex actis Apostolicis de Petro Apos- 
telo adscribis, haec neque ad rem faciunt, neque ibi reperiuntur, 
-itaque menliris, de quibus salis. 


Caput 14. !) De castitate, votis et monachis. 


Scripsisti eliam de virginitate el conjugio. Sed non ea qua ex 
le discere volebam. Mea enim percontatio fuil, quid vos senlirelis de 
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virginatale cl impuritale: de 4uibus vero №, de` iisdem et beatus 
Johannes prima Epistola. Si quis credit Jesum Christum in carne venisse, 
ac se in eo dicit permanere, is debel ila uli et ipse incedere.. Porro 
пес Christus nec Aposloli uxores habuerunt. Si Pelro et socrus et conjunx 
fuit, id ante quam Chrislum sequutus est simulatque vero Apostoli, 
facti sunt Christi sectalores, caste vixerunt. Socrus illis matres, uxo- 
res sorores fuerunt. Eodem modo Philippus Ше Seplimus Diaconus, 
quatuor filias vatieinalrices procrearel: verum prius quam assecla Christi 
essel: peslea se casle gessil, filie quoque ejus, virgines permanse- 
runi, quae virili constantia praeditae, donum vaticinandi adeptae sunt: 
verbumque Divinum simul cum Apostolis praedicarunt. Quid dicam 
de illis mulieribus, quae unguenta atiulerani? an non omnes vergini- 
laiem seclalae sunt? Quae virginilas, non a viris lanlum,: vernm 
eliam a gènere foemiaino servabalur. Constat autem apud nos Chri- 
slianilas, ex virginibus. et conjugibus. Caeterum facto castilalis servan- 
dae, extra conjugalem copulationem, el abstinendi a carnibus veto, 
praestandum id est, non tamen delectus, sed. abstinentiae causa. Qui 
vero haeo non voverunl, iis in matrimonio vivere, et carnibus vesei - 
licet: modo mandata Christi observent. Eadem enim sunt praeoepta 
vivendi dala, tam Mosachis quem secularibus hominibus. At qui pro- 
missam non servant caslitalem, de bis Petrus Apostolus, praestabat 
lales viam veritalis non cognovisse, quam ea cognita, a praecepto 
sanclo ipsis lradito, retro labi, de quibus illud vere dicilur prover- 
bium, Canis ad vomilum suum, el sus lotus, ad caenam. sordidum 
reversus est. Enimvero haec sumi quae. Jesss edixit de matrimonio. 
Ideirco homo. relinquét parenies.suos, ae se suae uxor adjungel: 
eruntque duo, caro una. Proinde mon sunt duo, sed uaum corpus. 
Quod Deus conjunxit, hemo ne disiungal. Item alibi. Si quis suam ` 
repudiarit uxorem, absque causa adullerii, aliamque duxerit maeclius 
esl: juxta el is qui repudialam, ia malrimonium accipit. De caslitale 
quoque haec idem apal Mallhaeum. Dicunt igitur ei discipuli. Si 
lalis est culpa hominis cum uxore, praeslal matrimonium non contra- 
here. Tum Jesus. Non omnes-hæc verba capere. possuni: sed hi soli 
quibus datum est. Sual enim qiidam casirali, ab.ipso malris ulero, 
tales nali: sunt alii ab hominibus corrapli: adil. seipsos propler reg- 


nam coelesie castrant. Verum qui potest! capere capial. Et Paulus 
selectum instrumentum, hac ad Romanos. Hodie propinqua est nobis 
salus. Nam postquam credidimus, lenebrae abscesserunt, lux. propin- 
quior facta: abijsciamus ergo actiones lenebrarum, et arma lueis iadu- 
amus: ut in die, ornate ambulemus: non in pudendis narrationibus, 
пес in ehrietatibus, neque in adulteriis, impudieis actionibus. Sed 
invite Dominum Jesum Christum, neque carnales exequamini cupidi- 
lales. Ita et ad Corinthios. De illis autem, de quibus scripsistis mihi: 
Bonum est homini si non iungalur foemina: sed causa vitandi. adul- 
terii, unusquisque habeat suam uxorem, et quaeque foemina virum. 
Vir uxori debitum amorem declaret: similiter uxor viro; utpote, 
que sui juris corpus non habeat, sed viri: nec is sui juris sit, sed 
uxoris: ne deserat unus alterum, nisi muluo «consensu, ad lempus 
dierum festorum, el propler ieiunium atque precationem. Postea simul 
convenite, ne intretis in lentationem Satana, ob incontinentiam ves- 
tram. Quod mea opinione scribo, non ut pracipiam. Volo enim omnes 
homines, uli ipse sum, ita esse. At quilibet donum babet a Dee, et 
plura ejus modi, habes de ratione servaadi coniugii de guo ideo ex 
le quaerebam, qued aliquos ex vobis inavdierimus, adeo nihil facere 
impuritatem, ul eam peccatum esse non ducant. Quos Petrus superior 
Apostolus, hisce verbis commonefacil. Novit Dominus honestos, ab 
ipsorum lapsu conservare: injustos aulem ad diem judicii servat, 
illos potissime, qui cupiditates seculi corporales, in immundicils vo- 
luntantur, e£. cetera. | 

Facta est abs te mentio, eliam vitæ monastice: cujus auctores 
sunt Apostoli: ac de qua hsec apud Matthaeum Jesus Christus 
cap. 19. Qui parentes liberosque suos plus me diligit, non est me 
dignus: nisi quis sumpta sua cruce, me sequatur non est me dignus: 
el apud Lucam 18. Si quis ad me venil, nec suos odit progenitores, 
uxorem, liberos, fratres, sorores denique animam suam, non polest 
esse meus discipulus, ut qui non рогіеі crucem suam, nec pone ше 
eal. Ita omnis vestrum; qui non renunciarit omnibus bonis suis, hic 
non potest esse meus discipulus. Et electum vas Paul. Apostolus ad. 
Romanos de eodem. Quicunque Bapltizati sumus in Christum, in mor- 
lem ejus Baptizati sumus, et sepulti simul cum eo per Baptismum in 
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mortem. Ut quemadmodum is resurrexit a mortuis, gloria Patris: ita 
et nos in novitate vile ambulemus, et ') qua sequuntur, usque ad 
illa verba, Vulnera Domini Jesu in corpore meo gero. Dicito vero 
mihi, qui fuerint illi, qui morbos sanabant, dolores mitigabant, mortuos 
excitabant, potiones mortiferas salvi bibebant, Diabolis illaesi eijcie- 
baut, aliaque in Evangelio agebant? Annon ab ordine monaslico Ваю 
omnia gesta? Sed de his hactenus. 

Quod scribis *) ut nobis loqui libi mandantibus, libere id et 
audenter faceres, absque metu severilatis позгае. Nos eliam hodie 
dictorum, nostrorum memores, nihil te metuere iubemus. Nibilominus 
'lamen haereticus mibi es, propterea quod tua doctrina perversa sil, 
el Christianae atque Ecclesiaslicae disciplinae, plane adversa, neque 
haereticus lantum es, verum etiam servus Anlichristi, a Diabolo 
‚ excitatus. Non solus tamen tu es Luterianus, sunt enim alii te de- 
leriores. Quapropter te hanc doctrinam, in regionibus nostris pate- 
facere prohibemus. Jesum aulem Christum, dominum nostrum diligen- 
ter oramus, ut genus nostrum Rossiacum,' ila conservet, ne tenebris 
involualur infidelitatis vestrae. Patri, coeternoque ejus Filio, et Spi- 
rilui S. sit gloria nunc et per omnia secula. Amen. 


1) См. текстъ русскаго подлинника. 
3) Въ русскомъ подлинник — 14-е слово. 
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